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ACTO PRIMERO,
fw efpadofo enmarañado , y con €9-

í. Camnr femado [obre una pena , y
2iiir pafeandofe^ ambos en acción

de. dolor y. y con cadenas en

ios pies.

^ es eíio, Zadir? Suípiras?

Nc Eia es clara eonfequencia
“2 lo mucho que te agrava
vl peíb de las cadenas:
gírame ya quaíi yerto

con indiferencia
|os ultrages del deftino.

^iclavos Tomos j la fuerza
^.el rigor han confeguido
•ymiilar niieítra foberbia j
."^0 mi corazón fuerte

íu altivez conferva.

; y no efos viles
^onquiftadores adviertan
tenioF

, antes admiren

nue^ra conftanciajy corapréndaii
que en los que llaman falyages»

hai tan noble rcfiftencia

que faben de la fortuna
contraftar las inclemencias.

Zad. No me horroriza la muerte,
no fon-j Camur^ las cadenas
las que caufan mi tormento,
lloro el ver mi patria oprefa,

efclavos á mis amigos,

y á mi idolatrada prenda
Delmira , expuefia al arbitrio

del Vencedor
:
joh qué pena,

y que anguillas fentlrá

entre eítos yerros fugcta

!

Ah í qu# el amor y los zelos

duplican-mi pena aeerba-

Cüm. Zadir Delmira es rol hija,

te guardará fe', no temas,

pues quando los Portagueies

ia arrancaron con violencia

A .
de



j ^medfa

de mis brazos ) defcubrí

en Tu roftro la nobleza

de fu corazón j que hablando

con muy perceptibles feñas

por fus ojos , me afirmó

fu valor y fortaleza*

íCrees tu, que um muger

menos confiante yfcx|erta

que nofotros > fe relfia

á la batalla fangrienta

de la lironja ? jNo temes

q en fu herrñofiira fe enciendan

los pechos de los contrarios ?

|Cómo ,
amigo , no recelas

que ofreciéndola otros dones

que de noíbtros no efperaj

por confervar una fe

fe haga Torda a fus promeTas ?

Ay Camur , los Europeos

en la perfidia fe adleftrati

de envenenar con los labios

el pecho de las doncellas.

Cam, Ah ' n rai hija::' tus voces

me eftremecen; pero pienfa
.

que por no verme morir

dexará romper fus venas.

Naradir viene.

Car/í. Veamos LeT^antandofe.

fi nos trabe profperas nuevas,

y cambia nueftra fortuna.

La foítuna ,
amigo , es ciega.

Sale Nííi-. Amigos, vengo á traheres

nuevas guftofas ;
la advería

fuerte mudó de fembiante :

mlrád mis pies fin cadenas.

Los fohervios Portugúeles

íe ablandaron : ya refuena

la paz por la playa y bofqaes.

'€am. Gracias á la providencia

del Cielo.

Zád. ¿Vifie áDelmlra?

Aíir. Ella las paces fomenta

;

nutps»

con fu gracia v bermofura
logró calmar la fiereza

déi enemigo : los Cielos

por nueftro bien la confsrvan,

Zaá. Ah í Camur , que bien temiji

Mira fi ingrata atropella

los vínculos del amor
las leyes de la obediei^ia.

Cam, Que dices , Naradir ? Pudo

Delmíra dar franca puerta

en fu pecho á un deshonefto

amor ? Di , no te detengas.

Nar. Yo no Tabre' refponderte

;

folo te dire que es cierta

la inclinación que á tu hija

unánimes la profeTati

nueftros dos conquiíladores.

Su nunca vida belleza

hirió el corazou de entrambos.

No ha mucho que a mi prefencií

muy por menor la explicaron,

con indecible terneza

los efiiios y codumbres

de fü patria en nuefira lenguí}

pues conquiftado el Bratil

tiempo hace por la fiereza

de los Portuguefes ,
hablan

con particular dsfireza
^

nueftro idioma ,
qiaal no otr

que en el centro de la feiva

de la Guayana nacimos.

Decían pues ,
que veneran

en extremo á fus mugeres?
^

que las aman::- las reipeta ••

y tal vez las obedecen.

que culpan nueftra ru í

porque Tolo las ornamos

en quanto la provideo

las formó para extender

ia humana naiutalezd >



La bella Guayanesa.

Jiteñindo de que hagamos
hambre nos moleña

i Ün-iar de fu propia carne,

! 5or
lo que nos improperan

¿n nombres de antropófagos

V
falvages ; íiendo inmenfa

¿
eiiimacion que configuea

£!3 fu aprecio las bellezas

0. Aunque pereciera de hambre,
fuera mi dulce prenda

Delmira alimento mió.

¿aNo fe crió en eftas felvas

j

lu hermofura para fer

jjifto nueftro ; fus perfectas

1 qualidades la hacen digna

;

ie fer venerada.

^r.De efas

j

qualidades que tu aplaudes
conocida la excelencia

por los Europeos , logra

honores y preheminencias.

:No quiera el Sol que efos fieros

i
que tan folamente anhelan
neftros íeforos , confígan
íiunfar de Delmira bella.

Abran de nueftro terreno
:5sfecundiíimas venas,
lus minas todas expolien,
‘asinfipidas riquezas
•Jego á fus reynos conduzcan
'as almas que fe emplean

la impiedad y rapiña,
pero á mi adorada prenda
^0 crueles me la arranquen
mi viña , fino intentan
mis zelos la devoren

Ahueque riQ perderla.
' corazón de mi hija

^•j-onftante
; me refpeta,

:'«Qíehdrá entre los contrarios

\ ^-írage fu pureza.
‘

^0 quien viene i

Zad. El malvado
que nueftros males fomenta.

Sale Don Aionjo con ¡eqmto de PortU'^

guefes,

Alonf. La paz refuene , Soldados,
en toda efta inculta tierra 5

no mas rigor , Portuguefes,
romped luego las cadenas
de efos miferos,y todos quicanfelas»

defde oy mifiiio á gozar vuelvan
de fu antigua libertad,

y en tranquila paz fineera
formemos una alianza
que el tiempo no la dlfuelva.

Cam. De efa amiftad que propones
folo te pido una prueba

:

dame á mi hija.

Tad. No tardes

en darme la vida en ella*

Alonf. |A quien pedís l

Cam. A Delmira,
que es mi fangre.

Zad. Y me venera
por fu dueño.

Alon[. ¿Qué es tu erpofa ?

Tad. Si es efpofa ? Es eñrangera
cita voz para noforros.

Si en nueftro pecho fe hofpeda
el amor , con declararle

logra ei alma lo que anhela,
pues luego que el hombre dice

:

mía es aquefa donzeila

;

( en quienes cabello y ojos

logran nueftra preferencia
)

empieza fu pofefíon,

y es vana la refiftencia

en la muger 5 pues naejendo
á eñar al hombre fugeta,
debe fer fu voluntad""

del p imero que la aprecia.

Y en cafo de que haya alguno
que fe oponga á fus ideas

A z la



íá mtierte es la que decide

la amorofa competencia.

^lonf. Ley cruel que tiraniza

afi á la naturaleza

haciendo eíclavas del hombre
las infelices doncellas l

¿A efa que tanto idolatras

has debido la fineza

de los conjugales lazos ?

Zad, No 5 que mi fortuna adverfa

y propenfa á vuefrras armas

la íeparó con violencia

de mi 5 quando yo efperaba

ver mi ventara completa.

yí:onf. Feliz Delmira , pues miro

que inocente fe conferva

!

Su alma es digna de otro premio,

libre nació ,
libre es fuerza

que quede fu corazón

para elegir el que deba

fer dueño del amor fuyo,

y íí á aconfejarfc llega

con la luz de la razón,

defpreciando ley tan fiera

no fe entregará á un falvage.

Cam. También ferá por mi muerta

antes que entregue fus manos

á hombre de ley eftrangera.

Zid Y quando á rendirfe llegue

á lifonjas ó pronaefas,

vengare yo mis agravios

aunque al vengarlos perezca.

jilonf. Efas vanas amenazas.

Joven necio , te hacen feas

ingrato á mis beneficios.

Yo cafíigarte pudiera,

pero te libro y perdono:

un Gobernador refpeta
^

en mi , que quiere enfenarte

la virtud que en tí no rey na.

Ta ferena tu femblante, d Carmr.

pues por tu hija te acercas

á mejor fuerte; y tu puedes*^
reflexionar , porque cedas

^
en tu amor, que no es Delmb
para quien nació entre felvas

Id puesáyueftrosdertinos.

Kettraos alas tiendas i iosfoiip^^

Cam, Ta , que la tierra y el Cielo

alumbras , deidad ruprerua,

Sol bello , da á mi Delmira

la precifa fortaleza.

Zad, Conozco el arte malvado

de fus íniquas ideas,

y la libertad le admito

paraque mi mano pueda

tomar la jufta venganza

proporcionada á mi ofcaü.ap.yti,

Alonf. Conque fon padre y amante

estos dos , fegun demu'eftran

de Delmira ?

Nar. Si, Señor,

fu padre es Gamur , y es cierta

la inclinación que Zadir

á Delmira manifiesta.

Alonf. ¿Tu quien eres ?

Nar. Naradir.

Alons. ¿Y en estas sombrias selvas

en que os ocupáis ?

Nar. Aquí
ninguno se diferencia

del otro en grado >
seguimos

la ley de naturaleza.
,

La caza es nuestro exercicio J

y de las rendidas fieras

ensangrentada la carne

al cazador alimenta,

con cuya piel refistimos
^

del invierno la inclemencia.

Frutos y plantas á todos

son comunes , y la

que es fecunda en sus sem

prodiga se manifiesta
^

con fíoíbtros todo el anoj^^^



. ta helU

^asstfa sed halla en las peñas

fnTuUes crirtaUnos

Ldales que la recrean ,

fentre nofotros configue

Jin mavor preferencia

nL varonü pr6Ie

Sa^anaeítrasfueízas.

.2- Y en las paCiones^umanas

‘Vuien ,
Naradir, os gobierna ?

J. Cada uno es juez de ü. propio,

v’fegun la luz que alverga

[níu corazón, íe^ige

en fus acciones y emprefas.

Al Sol por Dios adorarnos,

porque alumbra y hermofea

dOrbe, y porque fus rayos

fertilizan hueftras tierras. ;

Pero acá dentro del alma

conocemos bien que es Fuerza

haya deidad lupcrior

de quien efe Sol proceda.

éknfSi , amigo , el Idcíente fol,

los frutos , el mar , la tierra,

las fieras , las plantas , flores,

el firmamento y eftrellas

de otro principio proceden.

La luz de naturaleza

'

folo ha reynado en vofotros

halla ahora. El autor de ella

füblime conoceréis

en adelante ; perfeda

obra de fus manos es

el fol
,
pero la naás bella

fomds noforros; y el rayó

de razón que en todos feyña

efte numen inmortal

intenormente nos mueftra.

Pero de efto hablar no debo
''íC , Naradir , á mi tiénda,

^ue allí hallarás quien te inftrnya

en ella fublime ciencia.

Un ignorado principio

^udymsá* . í
que en mi cotázon fe encierra

ver me hacia un feríupremo

por quien todo fe gobierna.

Me parecia vivir

oprimido en las cadenas

de la ignorancia 5 y al pafo

que eii' ótros'^aüSó unja fiera

conmocioti viieítra \'enida>

yo fentí en; mi alma una inrertfa

no acdftümbrada aíégriá

que calmar hizo iti-s penas,

y ya falir me pfometo'
**

,defde las triílés tinieblas

^ la hermofá liiz del dia

que afpiro con anfia a verla, wjc

Con que zelo paternal

ayaher el Cielo intenta

a éftbs idiotas. ¡Oh quanta

es , Dios juño , tu clemencia

Pero aqueHa que las gracias

todas cñ fu mllro encierra
^

viene háciá aqüt j
yclvéílído

que por la' deíhudez trueca

la jdven graciofa, ayuda

á acrecentar fu belleza.

Salt Delmira vefiida de gala»

Del. De mi recetó , Señor,

ved aqui la primer prueba,

pues vengo por complaceros

al ufo de yueftra tierra

yeftida 5 las pieles rudas

por efta que llamáis feda

gu%ófa troque j
nofótras

también en áqueftas felvas

la pompa apreciamos : luego

que la hermofá primavera

brota la flor mas temprana,

al pecho de las donzellas .

fe traslada por adorno.

Quando alguna blanca fiera

mata el cazador ,
nofotras

á porfía > y con prefteza



é - ¿ Comedia
fu hermdfa.pi^l reí)artjm

quál fu garganta hermofea,'"

qual al pecho fe la ciñe,

qual por brazos y rnuñecas
afpiran unas añ

, , / i

agradar á quien 'áprecTaH^,^'
;

y otras por Tolo liTpííja*^
'

de fu brío y gentileza.

Cada qual de las mugeres
parecer mas .bieij defea^

'

y coribt arte procura
f.

fu plir la naturaleza.
'

'>í/o»^Hafta ahora ignbrafte ermóllo
de que brille y rerplandezca

lu beldad que con las galas'

en extremo fe acrecienta.,;'

Prodigio .fue que entre rnóriteí

formafe' la providencia ;

un roílro tan peregrino,

una hermofura tan nueva,

,

De efcar ignórada .e¡j;eHQs,

,

el daño que íutfes .ceía f
' ‘

'

y ahora tendrán tus virtudes ;

la debida recdnípénfa/
' '

Del. La virtud que aquí apreciamos
es la fenci.kz; gzi.efta

nueftro'rnerito,coitfiiif,!

Se aborrece y íe detefta

á la que fabé ñngir:
nada al amante deivela
H oyó Q) fi de fu

,querida,

porque ya íábe qne e|.cj[.etta"|.’

y firme Ai.mclinágioi4^;

pues no pronuncia ja^JeogñA
lo que el corazón nb ílente.

Al contrario , fi rérüelta
le dice que no , no tiene

que efpérár eí corivencerla,

pues aunque por ley injüíia

logre íüs brazos , tibiezas

encon/rará por cariños,

iras , en vez de ternezas s

nut'va,

mas también entre vofotros
hai algún cruel que intenta
lugetando mi alvedrio,
violentarme á que le quiera •

de fu piedad hace alarde,
’

el precio de fu fineza
pretende

, y me llama ingrata
jtl no tenerme fugeta
entre prifiones acafo
es un don de tanta fuerza,
que deba yo agradecida
efclavizar á mi exenta
voluntad ? Si muy crueles
juzgue' las duras cadenas
en que me oprimifteis

,
juz^o

de mas tenaz confiftencia
^

las qué por medióS* violentos
á mi corazón afedian,

Al(tn¡. ¿Pues qúien^té infulta ?

Delm. Ximenez.
fofpeche} j nada temas,

'f ébriña en rñi poder
tii libertad y defenfa.

Yat te fe dió libertad,

y has de disfrutarla entera,

que pues conmigo, afociado
á c.Qnquiííáf élfa tierra

'

vino Ximenez , ño es Tolo

quiéh há de raándar en ella.

Yo te adoro . lo confieío,

pero á tu beldad refpeta

mi co^azoñ , y no intentó

hacer áfü drnpr violencia,

fipA qñ'eñibrés rus labios

lÁe den muéVte ó recompenía.

Deim. Mucho tu bondad merece,

y. agr.adécida y dirpuefia

eíláre ijgmpre á fervirte;

,
pero no 'és dable fe encienda

lili córazbn en tu afecto

:

de Zadir es ;
coníidera

pues que fe le di ,
impofíbíc



1

Zahlla

. Af 7adir RO
1"' l ¿ el poder de un: falvage

't'la' virtudes no aprecia,

í^hadeverpprmídeTgraca

Ah 1 que ridicula idea

tomáis de nueftrcs falvages

Urirtud ,
decís ,

no aprecia?

Os engañáis : otros rrtos,

otras leyes muy divenas

tendréis ;
peto la

.

en todo humano fe hofpe<ía,

y tal vez fe encontraran

mas bien coftumbres honeJas

entre eftos incultos montwS^

que en efas Cortes ; en efas

poblaciones que alabais;

porque es la fbnciUez prendi

que .me’íor que a la altivez

fabe unirfe a la inocencia.

Aqui el defeo no mueve

i ia rapiña ;
contenta

con fu úierte fe vé el alma.

Nadie procura j ni intenta

fu bien con daño del otroj

ni á fer mas que el otro anhela.

Afi nadie hai miferable ;

y íi alguno hai que lo fea

por fu deígracia ,
fabemos

que debemos focorrerla.

E'^o hacemos los ialvages.

Juzga del que aü proceda

fi tai vez os dá un exemplo

envuelto entre fu rudeza.

^lonf. Prudente honras á tu patria^

pero te afirmo me peía

tie tu deñino.

Si quieres
que menos tirano fea,

dá libertad a mi padre.
^ícn/'. Ya hice quitar las cadenas

í:GuayAnefa,

á Camur ,
Zadif , y a quantos

gemian baxo fu adverfa

fortuna; no dgíeamos

los íeíbros que efas tierras

cfconáen en tus entrañas;

que lalgais es nueftra idea
^

de vueitra torpe ignorancia,

yxonozcaisid fuprema
^

ihriíortai

rutxfiftimQS > y fe. alienta.

N6 es tal nueftra atrocidad,

que a verter tampoco venga

la fangre de vueftro pueblo.

Tendréis pruebas muy fmceras

de xuueftra aniifta4. Alonfo

de Soufa rinde obediencias

a la preciofa Delmira,

y quien es monftruo en la guerra

ferá girafol amante,

que la íirva y obedezca.

Solo en favor tuyo quiero

contrarreftar a la eureila

de un bárbaro á quien adoras,

pues nunca de tu beileza

fera digno ; mas no intento

violentar las influencias

hácia mi > del amor tu /o ;

libre eftás , libre te dexa

mi paflón ; sa de quien gu es,

como de Zadir no reas. ^

Deím. ]Qüc esefto que oyendo eltoy,

iCómo de Zadir no fea ?

be Zadir no ? ¿Efte precepto

tan altanero , es íbbervia .

¿Es amiftad 6 piedad ?

Ofrecí á Zadir mi dieftra.

¿Pues porque no he de fer luya

11 mi fé tiene por prenda ?

Porque no es digno de mi,

fegun dice ;
voz fecreta

que me eftqs hablando al a na ,

que quieres í
Dices fon



* tomiza nue)f£,

bs-íxpreriones de Alonfo,
( pues que ftivages no, n,
y fo.o enralzan^y ap4c^“-
las virtudes de fu patria )
que en la Guayana fe encuen»,
quien fu j^fion facrifíca
por cumplir una promefa.

y procuras le conceda
lugar en mi corazón
que con gufto fe le diera ;

mas mi fe' y Zadir me llaman.
Pero íi e'i no ha dado prueba
de que me eftima

j y arguyo
que fon fus coftumbres fíeras>

quando dulcemente Alorífo
'

me complace y me refpeta,
¿porque no he de defpreeiarle ?

Si^ le aborrezco
;
¡en que guerra

íludua mi corazón f

¿Será por ventura eftrella

efta nueva averíion , hija
de efcuchar llamarme bella
de los Europeos i No,
pues Ximenez , aunque prueba
á iifongearme , me indigna ;

y foio hallo complacencia
Cn quanto Alonfo me dice;
fu voz dulce y ahgueña •

mis fentídos apriíiona.

Mas ay ! que remer es fuerza
la actividad de fus voces,
mas que el femblante y fiereza
de los fuertes eflrangeros ;

que^ ai pafo que á mi me eleva^
un feroz remordimiento
me acrimina

, y me vocea
que foy infiel y perjura
admito lifonjas necias,

pito ha de fer ; la virtud
afi lo di¿ta y ordena;
por un inútil defeo
aborrecida me viera
del mundo

, y aun de mi padre :

foy de Zadir? Pues él fea
folo el dueño de mi mano.
Ardiente efperanza nueva,
dexa ya de perfuadirme

5

y ios Europeos vean

ACTO SEGUNDO.

Sala adornada. Schkhirat y Rok
Rof. Llega j querido falvao-c,
no te pares; qué te admira 1

'Ya fu fabes que á fervir
á aiis ordenes te aplican.
Qué temes ?

Schi. ¡Donde me hallo f

porque cita eíiancia no vifta
entre nofotros , fin duda
la formó ciencia maligna.

Rof Ciertos diablos que tenemos
con arte y con inventiva,
efta cafa de madera
han formado en quatro días,

y fe llaman carpinteros

y herreros.

Schi, Qué greguería í

<Y fon malos efos diablos ?

Rof. Son una gente maldita.
Scbi. iY con ellos tratas?

Rof. Si.

Schi. Aparta, que es pegadiza
la maldad

, y puede fer

que en diablo eñe's convertida.

Rof Tu ignorancia re difculpa;

hombres d@ la forma mifma
que íu fon los que la han hecho,

y ya verás conftruidas

otras cafas con el tiempo
de otra fabrica exquiíita,

y íi re aplicas á oficio

o á ayudar a con ftroírlas,

podrás comprender ei mono
con



1

con que

r¿;. ¡y trabaja í

]r.rS{o es cofa muy predfa.

¿l pues á efo hacerme no puedo

porque yo toda mi vida

la he pafado á mis anchuras

ín trabaxo ni fatiga,

eítos que fon ?

Son adornos,

en que fe comprenden filias,

j

los efpej’os , cornucopias

y
otras cofas infinitas.

jQuc te parece?
!tk Muy malo,

i

Solo encuentro mi delicia

! en efe que llaman^ vino,

j

Válgame el Sol
!
Qué bebida !

' El hace al hombre valiente,

el calienta, el fortifica,

el alivia los dolores,
el el canfancio mitiga,

huele bien , fabe mejor,

y caufa eñraña alegría.

Vaya , Tolo por el vino
guftofo me convendría
a eftar prefo y maniatado,
lo que me refta de vida.

1‘í'jCon que te ha guílado tanto ?

Su nombre me regozíja.

las mugeres de Europa
no te parecemos lindas ?

Como venís afi envueltas
^0 tantas cofas diííintas,

püéde llevarle uno un chafco
que le dure de por vida.

.|^Eres un tonto.
No importa

,5
yo me enriendo con las mías,

defectos ó gracias

^
todos a la viíta>

^

que es frefca la frefca,-
• ^ftantigua

, eítantigua.

Sihi. Como me des cada día

una gran porción de vino,
lograrás fer preferida

en mi amor , y te querré
todo el tiempo que tu vivas.

Ro¡. Vete , Efchichirat
, que viene

hácia elle íitio Delmira.
Schl. Pues el Sol te guarde , Rofa ;

que fi me dás la bebida,

bebiendo , amando y durmiendo
verás que pafo mi vida. i^afe*

SaleDeím. Muger, D. Alonfo manda
que defde oy entrar permitas

á mis amigos y deudos,

paraque hablarme configan.

Roj. Muger , Don Alonfo manda !

Efa es mucha demafía.

Muger á mi ? Cómo es efo ?

¿Tan preño defvanecida

efe veftido te ha pueño ?

¿Muger á mi ? ¿Y atrevida

tratarme de tu , fabiendo

que efta cafa , y fu familia

toda como ama gobierno ?

¿A nfti de tu , inadvertida?

Velm. Entre noíbtros el í»

familiarmente fe efiiia.

Si de eñe trato te ofendes
te daré' aquel que tu elijas.

R^f. El de Vm. me correfpondc.
Belm. En eftas feivas , amiga,

donde yo nací , eños vanos
tituios nada fe eftiman.

El aprecio y el refpeto

en las palabras no eñriba,
pues el labio tal vez puede
ufar de voces benignas,

y no correfponder eñas
á las ideas nocivas,
a fangrientas intenciones,

que el pecho traidor maquina.
B En-

el

hslla Guayaneja. $
arte las fabrica. Rof. ¿Con que á mi no me querrás ?



Comedia

Entre vofotros he vifto

que ei tal vez mas fe humilía

del fuperior en prefencia,

aufentc le fatiriza.

Efto aqui no acoftumbramos

:

los viejos que de jufticía

exigen mayor refpeto j

efcuchan con alegría

el m : en dn , al Sol hermofo

le fon gratas y propicias,

con foio efte humilde trato

nueftras fuplicas fumifas.

Siendo efto afi ,
^qué razón

puede haber introducida,

paraque queráis vofotros

otro trato que el que eítila

dar al Sol nueftra rudeza^

Yo me inclino a que fon hifas

efas vanas pretenñones

de una columbre que indica,

de vueftro culto pais

la ambición y altanería.

Roí. Yo del tu no tne quexara,

fi ya por coftumbre antigua

no' fe ufara entre nofotros

el trato de ufied ,
Del mira.

jyelm. Bien eftá
;
para otra vez

te daré ujled.

Rof. Cofa linda:

te daré ; aíl no fe dice ;

daré á ufted decir debías.

jDelm. Aprenderé con el tiempo

:

y aquefta ignorancia mía

te fuplico me perdones.

Rg[. Si ,
bcilifima Delmira,

te perdono , lolo quiero

el que quedes inftruida

de lo que es tu obligación,

y de mi afecto confia

íi rae refpetas. Efclava

eres nueftra ; efo te obliga

a fervirme, y a que fiempre

nmv4,
efperes ordenes mías.

Belm. ¿Yo fervir ?

Rg¡. ¿y' porque no >

Bueno es efto
!
¿Qué creías

que venias á mandarnos ?

¿Porque pienfas que te übraa

de la*s pefadas cadenas?

Porque á mis ordenes fírvas

y trabajes í efta fala

ha de Umpiarfe i hazlo aprh'a

con gufto : y quedare á Dios,

|No refpondes?

Deím. Buenos dias.

Rof. Qué bruta eres! Qué ignorante!

Mande ufted , Señora mia,

debes decir. No es pofible

que tu- aprendas corteña. ¡^4

Tfslm. ¡Qué es lo que pafa por mi!

^ Defventurada Delmira,^

tu que tarrlibre has nacido,

has de mirarte abatida

al eftado de íervlr?

Oh I cruel fuerte enemiga!

Pero íi atiendo á las voces

amantes y compafivas

de Don Alonfo , >
o efpero

_

que me ha de fer mas propicia.

jPero quien hácia aqm vie^ •

Sde Don Dionifio con jolddos,

Xim. Ido’atrada Delmira,

coja efte trage Europeo

tanto tu hefmoíura

como crece en mi c-

a eftimulos de tu

Efclava te hizo la fuer

De tus luces peregrina

efclavo me hizo el amo ,

y me prometo que un ma

ufe tu animo bizarro

de fu piedad y
caricias,

con quien fu amor te h

en tus mayores deldi^^* ,



Xa hila Cuayanefa,

. ^ ydecid j^aqne deñino

tor efclava fe me aplica ?

'^Al de fer reverenciada

„or todos y obedecida,

úoal yo propio. Eño promete

qaíen á complacerte afpira.

0. Efa impropia autoridad

• po'es j Señor , la que codicia

0ii humildad. Baftame folo

que á las mugeres prohíban

que aquí vengan á infultarme,

puefto que compadecidas

juera mejor perdonafen

la torpe ignorancia mía.

,;b. Cómo? ¿Pues quien te ha ofen-

dido >

íííoí.Ne es la intención q me anima
. de fembrar dífeordias.

•d. Mando
que al inflante me lo digas.

No lo fabrás de mi boca.
r».Eía prudencia cautiva
de nuevo mi corazón,

y
1 tu beldad peregrina

añade nuevo realce,
' que á eflimarte mas excita.
Si indultas á 'quien re ofende
como amarás ai que eílioias

!

"‘w. Ah ! fi ; mis tiernos afectos
isconfervo al que fufpira
por mi

; conftante he de ferie
aunque la fuerte enemiga

contra mi fe conjure,
oiri^raí cruel é impla.
*• tejuién mas felice que yo,
í'iando tus labios publican

£l amor que me .tienes

A dichas ?

y** Señor
3 ved que os engaañis.

-Qír es aqulen rendida

V , f te , el me adora .j

' a mi mano afpira.

o á arrancarle de mi pecho
( permitidme que Iq diga

)
lo intenta en vano.

Pues cómo !

Quien piedades repetidas
ha gozado de aii mano
¿me habla con tanta ofadia?
¿Con tal Ingratitud pagas
la llama que eflá encendida
de mi amor ? ¿A. quien rompió
los yerros que te oprimían,
dices que tus dulces brazos
folo á an bárbaro dedicas ?

Delm. ¿A vos la libertad debo?
No, Señor: agradecida
confíefo efte beneficio,
con la humildad que es debida
ai benigno Don Alonfo.

Xím. Los dos en efta eonquifta
con igual poder mandamios,

y fi intentaran mis Iras

fugetarte, Don Alonfo
en tu oprefion convendría.

Delm. Pues , Señor , fiendo efo aÉ
yo efpero ia piedad mifma
de vos que de Don Alonfo.

Xim. Bien sé que con paflón fina

te ama s pero en vano intenta

conrraftar la hoguera adiva
de mi pecho : mi defpojo

fulfte tu
j y íi efclava mía

te confídero , pretendo
exigir oy de jurticia

el tributo de tu amor.
Delm. No ufa violencias indlgnás

amor
; fl en verdad me amarais

conmigo humano feriáis.

Que fomentéis es en vano
efa barbara n®cíva
paflón que rendido os tiene,

pues antes daré mil vidas,

que infamemeníe conflenta

3 ^ en



en4deas tan inlqua?. _

XI»». Tu débil valor defpreeio,

mi fuego no fe amortigua

por tu repulía. A una efclava

es la fuerza permitida,

y coafentirás por fuerza

en el amor que abominas.^

Antes me verás morir

que ceder á tus impías

folicittides.

Xim. Soldados,

íin dilación á mi vifta

encadenad á efa ingrata.

Sale Don Alonfo.

"Alon[.-^\hn tal fentenda fulmina

contra eirá infeliz ? Ximenezj

iquién arbitro de fu vida

y libertad os ha hecho ?

^im. El fer folo efclava mía.

Alon^- TambiénJa rindió mi brazo

como el vueftro ; y de I>elmira

íby yo Señor igualmente

Convengo en que fe dividan

los dcfpe/os , folo quiero

por fruto de efta conquifea

cita efclava ;
á las cadenas

al inftante conducidla. A io% fold.

Alonf Yo foy quien íu honor defien-

de;
nadie tenga la ofadia

de infultaria.

Xim.Yos la amais?

Aíonf. No io niego.

Xim. iY que os obliga

a creer que la razón

por derecho de- conquifta

os le concede mayor

á hacerla vueftra que mia %

Alonf, Don Dioníílo 3
cesad ya;

que es tan Injurta porfia

Comedia nueva.

injuria contra

no la

j 1.
'

El lazo con que os ligafteis

íbi tendré , y tan indebida
mi fangre

füfrirán mis iras.

Delm. Áh 3 Señor! jqué a.tz€to es efe

que aíi por mi os precipita i

Efas máximas t.ranas

me confunden y horrorizan áj/m.

Tened piedad 3 Don Alonfo,

y vueftra alma corapaíiva

ponga en faivo mi decoro;

mi inocencia os lo fuplica.

Alonf. No temas , no , que te ultra,

gen;
en mi nobleza confia,

pues fe hace enemigo mío

quien abraza la perfidia.

Xim. Si efo io decís por mi,^

yo me explicaré algún dia

con vos ; á daros rcfpuefta

efte íldo no convida 5

en otro luego veremos

de quien ha de fer Delmira.

J^ase con los Soldados.

Delm. No , Señor , ós efpongais

por mí á la dicftra atrevida

de efe cruel ; fi yo foy

quien vueftro encono motiva

derramad mi fangre , y
ce^en

la enemftad y porfía.

Alons. No le temo , fu ardor se,

fabré dexar corregida

fu audacia con mi

pues folo en mi mano e.tri

fer abfolato en el manoo.

Obligaciones
j¡iot3

de mi carg© hacen qn

afi el valor fe reprima;

pero en volviendo al h

caftigaré fu ofadia

:



Zit bella

„ tu corazón
ferena^r

^°’bvate,yno te aflixas;

S mi brJo r mi ^fpeio

?«ercudode tuvida.

í Qué alcanzará á conapenrar

tan repetidas

?

^ Sale Antomno.

, señor ,
de arribar acaba

i una
enfenada ,

que difta

baftante del campamento

ana nave dirigida

defde el y preguntan

por vos con mucha alegría

los marineros ,
que dicen

traen á la peregrina

Doña Blanca vueftra hermana.

ijnf. Feliz nueva : con Tu vifta

templará fu ardor Ximenezj

voy volando a recibirla»

Tu quedare afegurada

de que te adoro j
Delmira ^

mas con tan decente amor

que fí configo algún dia

e! tuyo , le eñimaré

por gracia no merecida.

F'afe con Antonino.

¿Son eftos los Europeos

de quien nueftro error creía

que eran heroes invencibles

de efpecie cafi divina ? .

A nueftras miúnas pailones

fugetos 5 los predominan
ya el vicio , ó ya la virtud.

Sien Don Alomo fe explica

’a piedad , en Don Dionifio

ie hallan el vicio y la ira.

Blgno es aquel de refpeto,

ceerte la fuga es precifa.

También acá entre nofotros
fe hallan hombres de diüiotas

paflones
j .unos crueles^

otros de coftumbres dignas

Guayanefa,
, ^

de aplaufo j con que defaiorQ

que fin duda es una múma
la naturaleza en todos,

y un mifmo efpiritu anima

en las tierras mas remotas

que en eftas felvas fomorias.

Pero entre dos enemigos Sientafe^

¿que podrá la fuerte mía

efperar ? ^Qaál ierá el fin

que me ofrezcan mis dciHicnasv

A mi padre , ni á Zadir

he vifto 5 ni mas noticia

he vuelto á tener de entrambos

que la primera :
podrían

Tolo fu vifta y coDrejo

aliviarme en mis fatigas.

Sale Tai. EÜa es muger Europeá

fegun fus ropas iadican,

y el hallarla en efta eftancia

íentada , también indicia

íer principal entre todas.

Y pues nos es permitida
^ ^

la entrada hafta aqui , y a nadie

en fu cufiodia examina

mi atención; nada récelo:

Y va que perdí á Delmira

por la impiedad de eftos mon&

truos, ...
fatisfaga mi ojeriza :

trafpafando con mi dardo

el pecho de efta enemiga.

Adelanrafe para difparafía , le ve Vel^

mira ^ y fs levanna precipitada,

X)et»2. Ah •*

Zad. ¿Muger.ingrata,
^

tu en efie trage yeñida-^ .

Has podi<h> jhi j cehitte

las vcrgpnzofas inugcias

de infiel 1 Ah i que á mi pe&É

reconozco tu perfidia. : . i

Y pues con ay rada mano

iñteste quitar ia vida



^4^ Comedia
á una Europea , en ti acabe
mi mas cruel enemiga.

Dehn. Tente ^ Zadir, que el furor
á tu fin te precipita.

Cercado ellas de contrarios,

¿qué importará que vertida

veas mi fangre j fi el golpe
á tu muerte fe encamina ?

Xad, Vengan cadenas ; la muerte
ferá mi mayor delicia.

Delm. Bárbaro
,
¿en que te he ofen-

dido?

Fiel íby : en defenfa mia
invoco al Sol, y á los Diofes
de nueftra patria : en mi habitan
la conftancia y la lealtad

á ti
, y á un padre debidas.

En vano j íi , me perfuaden
ropas , ternezas , ni iras

de ios contrarios: mi pecho
eonferva fiel todavía
corazón americano

' para vencer fus infidias.

Xaá, ¿Pues porque por el eftraño
tu trage aíi defeftimas
ultrajandó' tu conftancia ?

Delm, ¿Porque en que meaos podría
complacer al enemigo ?

Rodeada de Fu familia,

fugeta en aqneíla éftarícia

y efeíav'á íl}ya ^-¿íel''a -

facir que me reíiíticíb

á eñe precepto ? Examina
que quando en libertad dexa
mis afectos, nb ^declinan;

por la madaRzác.dé trage
mis lealtades promeridás.: ^

pienfo como antes peni aba
;

mí -inoceBcia todavía
guardo j mi virtud psfeo^ i

mi córazoíf-íin heridas?
^

manrenso í ñ>v de Zadir.-
'

nueva,

¿Que mas quieres de Delm¡r,

.

Zrd. Ven conmigo.
De¿m. ¿Qué pretendes I

Zad. Que hagan pedazos mis iras
efos adornos , fintiendo
no pueda la faña mia
hacer lo mifmo con todos
quantos Europeos pifan
eftas playas , porque fuefe
tan eftraña , tan no viña
mi venganza

, que ofufeafe
la gloria de fu conquifta.

Delm. Tanto furor ! Ten prefeate
que ya que fue' permitida
por las deidades , ahora
la libertad y las vidas
al cenquiftador debemos,

y que fu clemencia es digna
de que calme el rencor naeflro,

y que tu encono reprimas,
Zad. El indigno labio cierra j

tu infidelidad te infpira

que hables aíl. Ah
!
perjura,

paga tu error con la vida.

f^a d tirarla y fule C&mur,
Belm. Cielos

, piedad.
Sale Cam. Tente , fiero,

no la hieras : ¿qué re obliga

á vibrar el feroz brazo
contra ei pecho de mi hija ?

¿Ha manchado fu decoro ?

¿Faltó á ia fe' prometida?
Zad. Dígantelo efos ropages.

Bem. El corazón que me anima,

padre , puro fe eonferva.

Eftas ropas no le vida».
Z.,<i. Nó creas. '

Cam, Sofiegatc.

Zcá. Efe rrage la acrimina
de haberfe rendido ya.

Be-m, A quien rendí ta íe niia

puedo dar iibte mí riiann-

Pues



15La bella

, Pues damela.

'r^ íso profigss:

'?ia , tu eflás en peligro.

C¡ agradarme folicitas,

pronto eras ropas,

.,•«. Señor-

'-•i
-Ves como rerpira

"¿fidelidad en todo^

fl».
Hablar Tolo con mi hija

quiero ,
retirare al punto.

Antes es fuerza te diga.-

'ífn,
Aerpctame.

;:iEs una infiel.

:;)» Vete , atrevido.

¿ai. Me obliga

mi refpeto a obedecerte^

pero hablará mi ofadia.

rí!B. Oye >
pues folos eftamos 5

tu puedes entre cfas ricas

telas
;
guardar tu inocencia jr

pero i tu culpa ateftiguan.

El admitir las coftumbres

de Europa 5 es una indebida

ofenfa á la patria y DIofes,

y te atraes fu ojeriza.

No eflá el crimen en las ropas,

pero por ellas principia ;

y fi íe va haciendo ei alma

poco á poco á la aialicia,

produce la novedad
efectos que perjudican.

Acoftumbrado tu oído

a la voz de infiel, podrías

arruinando tu conttancia

rendirte á ferio algún dia.

Noíbtros tenemos leyes.

Al Sol por deidad propicia

veneramos. Los de Europa
Raefiros ritos abominan,

y querrán ñgas ios fuyos.^

iCrees tu que verte unida
Con Z,adir aprobarán ?

Ctuayanefa^

No afi lo dircurras , hija .

Huye de aqueftas eftanaas

a parte defconocida :

vente conmigo , y
vivamos

donde no hallen acogida

el arte, y las afechanzas

de eftos impíos que aípiran-

h fojuzgarnos. Lo?

en fus cóncavos nos brindan

con fu auxilio : disfrútenlos

aunque con vida mezquina,

ia fegutidad del alma.

La deidad aü lo d^da
: ^

tu padre afi. te lo manda ;

íl
;
por evitqr la ruina

del corazón i
atropella

tan engañofaS delicias.

Pronta efthy á obedecerte

;

huyamos ;
p?tQ examina

que es impofible la fuga»

€am. No receles , no ts aflixis.

Zadir y yo hemos juntado

unas efqu adras crecidas

de Americanos ,
que lutentas

dar por fa pátna la vida

;

y divididos en trozos

en las malezas vecinas
^

fe ocultan. Quando esíorzados

á los contrarios ©mbifiaq,.

huyamos los dos 5
que quiero

libertarte , amada hija?

de que á la fuerza o los ruegos

tu conftancia y tu fé rindas.

Deim. En mi libertad me dexan

los contrarios , no me obligan

á violentar mi alvsdrio: :

yo...

Cam, De la obediencia rma

no te apartes , y fi 1° haces,

con la crueldad debida

te trataré como á infanae...

Delm. No en la amenaza profigas.

Av



I ^ Comedía nue^fa.

AyinfeUz! ap, hija

Cam. S!2;ueme.

.Ueím. Aventuramos las vidas.

'^am. La luz del numen alumbra
á quien agradarle afpira.

.Dtlm. Penfadlo bien.

''Cam.Yz lo he vifto.

Delm. Ved 3 padre...

Cara. No te reñftas,

ingrata ^ 6 darán mis manos
teíHmonio de mis iras.

"Delm. Pues de mi padre es precep-
to ,

es Luerza feguir lumifa.

Las deidades nos protejan,

y nueftros pafos dirijan.

( Don Alonfo qué dirá ap.

de efta ingrata fuga mia ? )

Vedme , Señor 5 reílgnada :

cumplir folo folicifa

mi amor filial vueflra orden j:

pero no efpongais la vida.

Cam. Hija j vamos,
ioí 2^ Sol fupremo,

nueñros defígníos-auxilia.

ACTO TERCERO.

dSofque* Se oye dentro vocería con rui‘

do de armas , y defpues de ¿os figmen-
tes quatro verjas , falen Camur , Del^
mira , 2jadlr , efie con el dardo en la

mano ^ y Jlndetenerfe fe entra por
el lado - opuejio,

'JDent. ’Lad, A ellos , América nos,
no quede un contrario vivo.

Dent. XifK. Portügueíes , á vencer
como fiempre al enemigo.

Cara. Los hados fe han conjurado
folo para perfegiiirnos.

Tu hpneftidad fe defienda,

en el mayor peiiofo
Delm. Padre

, ¿porque os d'^eteneic?
¿Porque el penfado defignio
de la fuga , no feguis ?

°

¿No advertís que enfurecidos
eftarán contra nofotros
con fuficiente motivo
los Europeos ? Huyamos,
padre amado.

Cam. Hija , no miro
para huir , feguro paíb

;

todos los tienen cogidos
las armas de eftos tiranos.

Zadír hácia el bofque ha ido

por ver fi halla en fu efpefura

3 la fuga algún arbitrio.

Delm. Ya viene.

Cam. Muy pronto vuelve.

Sale Zadír.

Zad Todo recurfo es perdido,

pues por bofque , monté y llano

fus armas ha» efparcido “

los Portuguefes j no fe hallan

fino abundantes teftigos

de nueftra ruina ; la fangrc

de nueñros fieles amigos
vf ' correr por eftos campos

;

unos- cadáveres fríos

aÜ! yacen , otros mueren i

quien procura por aüvio^

la mifma muerte ;
otros pides

venganza de fu deftino ;

moribundo uno clamó
por favor, al enemigo,

y con mi dardo en Ta mucrí®

le ofrecí mas noble aux:lio.

No concluida la lid,

por fí libraros configo

me faii de la batalla í
^

pero ya es vano el deíign^^ i

por ti , Delmira , lo fiento-



La hella Guíiyaneja.

Bieií puedas j que te ha íi* Y tu fi acáfo remifo
{íM< Y

do

^ Si )
pCí'ó a mi defpecho

17

volverá ai poder impío

del portugués , que irritado

tal vez á los ojos ffiirmos

de fu padre , y de fu amante

querrá vencerla atrevido.

Ah Zadir f ¡Qué mal conoces

el conftante valor raio 1

En defenfa de mi honor

los tormentos mas adivos>

y
aun la muerte fufrire :

efto , Zadir , determino,

fi)». De fu conftancia no dudes.

^¿.Pues fólo efta prueba pido

de la fe que me afegura.

Si la horroriza el peligro

de fu honor 5 falvele y muera.
El dueño de fu deftíno

eres tu , ñendo fu padre.

Enciende el valor antiguo^

y con un golpe haz tu nombre
a ios venideros íiglos

gloriofo. Tu hija eftá expueítá
eripoder del enemigo j

efte es el fatal memento
de defeubrir tu heroifmo,

y honrar tu valor : empuña
el dardo , Camur inviélo^

y fiendo tuyo el impulfo
fea el inñrumento mió.

Dándole fu darde.

¡Oh qué barbara experiencia
para nn pecho amante y fino i

Abrevia el golpe, no fies

ella , mira un indicio
de fu culpa en fu temor,
ha palidez que ha efparcido
misíio por fu femblante,

declara que no eÜá limpio
^orno afegura iu pecho.

en fu muerte no conficntes>
quedarás envilecido,

y á tolerar tus afrentas

ííempre pronto , fiempre vivt>.

Cam. Eío no , calle el amor,
que en extremo tan imph)
prefiero al fer ultrajado,

fer verdugo de mi mifmo
en la vida de mi hija.

Delmira- , no hay mas camino^;
abraza la muerte y burla
cí furor del enemigo.

De/fíf. Si, padre , vuefira es mi vidaj

mi filial amor rendido
efte don vueñro os devuelve ;

pronta eftoy al facríñeia. pa^rada,d

Cam. Ay de mi
!
¡Qué fiio horror

por mis venas fe ha efparcido

!

AI brazo falta la fuerza.

Oh numen , dame tu auxilio.

Tierno paternal amor,
jferápor ti envilecido

mi corazón ? Como efeueha

los reiterados latidos

de la humanidad 1 Vergüenza
es eftar tan compafivo.

.

muere., pero efte Temblante

fereno en tanto peligro,

efta humildad y mi amor,
fe oponen á mi defignio;

y ya por mi roftro corren

las lagrimas hilo á hilo. Se teúui
Zad. ¿Qué flaqueza vergonzoía

ocupa tu pecho ? Amigo,
ferás acafo el primero
que la fangre de fus hiiüs

entre nofotros derrame ?

ISÍueftra patria en facrifiejo

acoRumbra á la deidad
quemar inocestes hijos.

Tu fabes bien , que la carne j,

C ¿e
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de k mojger , en el frí©

invierno nos alimenta

y facía nueftro apetiro.

Si eftos exempíares tienes,

jfufrirá 5 Camur , tu brío

que tu amor librar te impida

tu honor de tanto peligro ?

Cam. Mi flaqueza te confiefo

;

toma el dardo , de ti fio

la execucion de fu muerte.

Dafele y vuelve de efpaldas.

Zad. Dámele , verás cumplido

tu precepto y mi deber.

Delmira ,
Tolo te pido

que no me liames tirano,

cruel 5 ingrato , ni impío.

Por amarte y aplacar

los zelos con que oprimido

eftá mi corazón , puedo

fer inhumano contigo.

Camur...

Cam. íso me llames ;
yere

que es eftrcchar mi conflido

querer que un padre prefencié

tan violento facrificio.

Delm. Si he de morir , acabad;

no prolonguéis mi martirio.

Elle es mi pecho : que aguardas?

Zad, Centro , donde el amor raio

penfaba vivir en lazos

fiempre fieles , fiempre unidos;

á herirte va mi valor,

por fer mi amor excefivo...

Dame antes tus dulces brazos.

Delm. No los eíoeres , indigno.

Zai, Perjura ,
pues me los niegas,

ya mi fofpecha confirmo.

Va 4 herirla^y (¡íle Xmene:^ con [oída-

ios por diverfas partes*

Xim, Tente ,
bárbaro : matadle

fi fe refifte efe impío.

Zad. Hado cruel ! fi yo muero,

abandonada es preciib

que quede Delmira : viva a*

yo , por íl acafo configo

poder vengarme algún día-

Ya á vueftro poder rae rindo.

Tira el dardo.

Cám. ;Que contraria me es la fuerte

en mi vegez

!

Xim. 1^0 remífos

efieís fin encadenarle

con efe anciano.

Los encadenan.

Delm. ¡Que he oído

!

Ay padre del alma mía !

Xim. Llevadlos luego al recinto

donde fe hallan los efclavos.

CáWí.Pues por mi edad rae aproximo

á dar el feudo á la muerte,

facíate , facíate impío,

del favor de tu fortuna.

Xim. Que haces ? Adonde vas ?

Llsvanlosx las quiere feguir Delmits-

Belm. Sigo

á mi padre amado.

Xim. Tente 5

no os detengáis ,
conducidlos

al deftinado lugar.

Zad. Ah tirano ! bien concibo

el fin de tu amor impuro 5

pero teme , fi el deftino

me da ocafion de Tengarme.

Cam. Pienfa en vano tu artificio

poder triunfar de Delnníra.

Hija amada, contra el vicio

prevalezca tu conftancia,

dale á tu padre efe alivio.

-^Llevamos parte de los

Velm. ^Porque ,
Señor , fi mi p

gime srefo y oprimido,

fe ha de ver libre fu hija .

Sofpechofas premedito

vueftras piedades. ¿Quer
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vencer aíi el amor mío ?

lo lograreis: los hierros

y Ja muerte antes admiro

que las malignas ideas

que recelo y que abomino.

fpt.
Cambia efe duro lenguage,

y
mira que eftá en tu arbitrio

la libertad de tu padre.

Yo te ofrezco fer benigno
folo por hacerte honor
con quantos me han ofendida.

á que precio me otorgáis

tal favor , tal beneficio §

Iiw. Bañará que me afegures

j

de una merced que te pido.

¿Pues qué teneis de efias tier-

ras

vos folamente el dominio I

Sois fu abfoluto Señor ?

IÍM. Con Don Alonfo he venida
a ella conquifta afociado;
pero por haber huido
de la batalla , en mi folo

las tropas han reunido
el poder. En la Guayana
®ando folo 5 y tus patricios
dando tributo á mi Rey,
penden del gobierno mío.
Tu hermofura que en mi pecho

ccrazon ha encendido,
de mi amor ferá obfequiada j

y lüantos yacen cautivos
^Iperen gracias , íi imploran

clemencia por tu auxilio.

’!u!
titulo quifiera

n .
habéis elegido

honrarme.
Te dará,

¿^des . mi cariño
¿que me pidas,
.^¿Aunque
^3 hablando vueítro eílílo.

Guayanefa. 'j

el de efpofa t

JCítn, Te lo ofrezco,
fi aíl te complazco y firvo.

Delm. Demafiado mi baxeza
enfalzais , Señor ; os pido
inftruyais á mi ignorancia
acerca de vueílros ritos.

Decidme §quantas mugercs
os permiten ?

Xim. Prohibido
nos es el tener mas que una.

Delm. Pues fi efo es afi , examino
( pues teneis una

) írapoííble
fer yo vueftra , ni vos mió.

Xim, No receles por lo que hayas-
de Don Alonfo entendido.
Sí á Doña Blanca rendí
fe y palabra de marido,
en el mifmo a«5lo de darla
me fenti ya arrepentido.
Es una viuda altanera
que cree la fon debidos
los mayores holocaufios

y rendimientos. No es digno
de mi amor fu corazón.
Al tuyo SI que dedico
todo mi amor y fineza.

Delm. Creo que de efte capricho
cedierais , fi Doña Blanca
lográra reconveniros.

Xirn. En vano de Blanca hablamos;
eñá en el Braíil

; conmigo
ufar ahora no puede
de fu indócil trato altivo ;
en fiendo tiempo , fabrá
que por tu beldad la olvido.

Delm. ¿Y qué diríais , Señor,
fi por ventura á eñe íltio

hubiefe arribado ya ?

Xim. Doña Blanca
1 ¿Cómo ha lido¿

íA^eftas playas ha llegado ?

Deivi, Si , Señor , á fu recibo
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fue tu herfflSño ; eíia e§ la eaufa

por la qual faltó fu brío

de la lid ; la aufencia Tola

pudiera haberle impedido

que a la batalla afifticfe.

^im. Pues ;cómo de tal arribo

nadie pudo darme cuenta ?

Delm, Lo eftorvó fin duda el ruido

y confufion de las armp*

Xm. Efe es pretexto fingido

de Don Alonfo , por Tolo

contraftar el ardor mío.

Su hermana eftá en el Brafil,

y él quiere con fii atractivo

reducirte ;
pero no

tus repulías defeftiraOj

y con refoíucion pronta

burlaré tus artificios.

Efco<7e obfequios ^
hontK'eSj

riquezas 5 y amor rendido j

6 a rehuíarlo 5
vioiencias>

ultrages, y trato impio.

Belm. jA mi tales amenaxas .

xm. Tal ufaré , fi me irrito

con todo el mundo 5
no foio^

ingrata muger , contigo.

jDelrn. Por lo que á mi pertenece

con reíblucion os dígOj

que la amenaza deíprecio.

Libre foy > libre he nacido,

y antes que daros la mano
rendiré el cuello al cuchillo.

Con el titulo de efpofa

encubrís vueftro artiñcio>

y el proceder cautelofo

Qs de un noble pecho indignó»

Yo nunca labré faltar

Y la fé que he prometido :

vos 3 que faltáis á otro lazo

rompierais defpues el mío,

pues la inconftancia parece

que os firve de diftintivo.

nut¥a.

Con nii firmeza os enfena

á cumplir , como es debido,

y fi engañar os agrada,

tan mal exemplo no imito.

Mi origen debo a eftas felvas

;

y aunque vos fois producido

en país culto , conozco

que en vofotros el delito

reyna mas que entre nofotros

que en elle inculto nacimes.

Vos el decoro no amais

de vueftra patria i yoeitnio

y el de la mia defiendo.

Efta es virtud ; efe es vicio.

Xm. Odiólas comparaciones

de elclava á Señor. Repito

que pues lo eres , á mi gufto

tu luerte te ha lometido

:

ü voluntaria no accedes,

violentaré tu alvedrio.

Delm. ¿Quién te da tal poteftad ?

Xim, Yo me la doy, que en mi ar-

bitrio

eftán tu vida y tu muerte.
_

Delm. Solo el Sol tiene dominio

abloluto de mi vida 5

y aunque puede por lus juicios

armar *tu bárbaro brazo

para acabarla ,
examino

que también a la inocencia

liberta de los impíos.

En ela foberbia híftoria

de los fieros latrocinios

vueftros , no habéis ¿e aL

de que á Delaura han ven

vueítras violencias.

que ia fé y candor

fabré defender; de mert-

fe mirará envilecido-

Xint, De efa amenaza t
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í“Ño®k) efperes. /Se/i/la^ofe.

nía ,
rtiardias , ahora miimo

f. efte liigsr reparadla.

¡^ce°cm U. frldados.

-.18. No eonfegoireis > iniquos,

Uarme de aqai coa vida.

r./g ¿ defamar d uno. Salen Don
'

Jlsnfo ,
Dona Blanca y acora-

pañamiento.

rf. Ah jufto Cielo! Qost»!™!

¿ué hacéis ,
barbaros ?

;k Qlis veo \

ac, Infiel ^ temerario j
indigno,

tu empeño de hoaor es efte ?

Habla ,
amante fementido

de una mií’erable efclava,

porque te culpes tu mirmo.

No pienfes , no ,
que es mi amor

el que aqui me ha conducido,

la cciriofidad tan fola

de ella conquifta ha movido

mis pafos 5
que no merece

un pérfido el amor mió ;

y fe avergüenza mi fangre

del tiempo que te ha querido,

’iw. De vueílro labio altanero

defprecio el común eñilo j

y vueftra indócil foberbia

trueca en odio mi cariño,

befpoio mío es la efclava,

y a que me obedezca afpiro j

^ue de una muger no futro

Un orgullo tan altivo.

Soldados 5 llevadla , 6 muera.

¿Qué bárbaro defvario

£s efte ? Su honor defiendo,

í^inguno fea atrevido

ofenderla j efta victoria

Guayanefa,

se quanto te ha envaneeiao >

pero no vencíRe tú ;

mis Toldados han vencido.

Se que aprovechando el golpe

fublevar has pretendido

todo el campo contra mi,

con el malvado defignio

de hacerte Señor de quanto

hemos haíta aqui adquirido s

pero te engañas > no iba

los Portuguefes invidos

desleales como tú.

A efta conquifta conmigo

vinieron , y fiempre fieles

de fu Monarca al férvido,

a mis ordenes difpueftos

los tendrás por enemigos.
^

Vuelve en ti, Ximenez j mira

que te quiero por mi amigo,

y en prueba de ello ,
perdono

tus reiterados delirios.^

Xim. Me perdonas ? ¿Que pronun-

, cias ?

En ti á mi Rey no examino i

y de decidir las quexas

que has renovado tu mifmo

folo es el náedio la

Alonf, Yo admitiera el defafio ,

pero de privadas Tanas

no es efte tiempo i ea idos.

Bianc. ¿Cómo rehufas ,
hermano,'

admitir el duelo ? Admiro

que con la efpada no quieras

dar á efte traidor caftigo.

Alonf. El prudente Caballero

debe de tiempos y finos

diftingnir ,
Tegun los caTos.

^

Dexar puede fu honor limpio

en qualquiera el que efta iibr>-

.

pero el que comprometido

etia á Tervir á Tu Rey

en. un grado como el mío,
^
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pofponer debe fu agravio
por preferir el fervicio

de fu Monarca. Ximenez
fino obferva efte principio
ferá por mi caftigado
en nombre de nueñro invicto
Soberano

, como reo
que fu refpeto ha ofendido.
Y quando el bafton arrime,

y no eílc ya á cargo mió
emprefa alguna , mi efpada
le dará el jufto caíligo.

Xtm. En publico y en fccreto
íiempre cumplir he Tábido
nai obligación. Ya veremos
quien tiene mejor partido
en el exercito

; y luego
que eílemos reílituldos
ai Braíil , te acordarás
de que en publico te he dicho
vil

5 cobarde , pues que temes
probar de mi acero ei filo.

Blanc. Manda ai punto que le pren*
dan,

^
y caftiga á efe atrevido.

'.Alonf.^o es tiempo; el defprecio
humille

nueva.

Bknc. iQuien es efta ?

Alonf. Eíta es Delmira,
americano prodigio,

y en todo amable.
Blanc.VüZS cómo >

¿Amable te ha parecido
una ruftica muger
que enti^ bofques ha nacido?
E>e un Caballero no debe

^
fer tenida por prodigio.

Alonf. Su corazón no conoces.
Blmc, Sea dócil 6 benigno

¿qué importará , fi de vil

origen tiene el principio?
La fangre es la que fe eñiraa
La beldad de la que en rífeos

nace , no debe apreciarfe

;

pues fu roírro peregrino
no ha ennoblecido fu fangre.

Con razón me maravillo,
hermano , de que una efdava
pueda rendir tu alvedrio.

Alonf. A fus nobles fentimieníos
efe trato no es debido.

Delm. ^Puedo hablar ? Humlii.

Blanc. Habla : ¿qué quieres
decir ?

un corazón tan altivo.
No quiero que fu deípecho
le conduzca á un precipicio,
fino que conozca el yerro,

y fe indulte del deliro.

alma fin igual! ¡Oh pecho
noble

, generofo y pío

!

Señora
, yo me complazco

de que al Cielo hayais debido
tai hermano. En vueílra fangre,
y en vos encontrar confío
igual piedad. Soy efdava,
compadeced mi deftino,
fegura de que conozco
mi obligación de íervíros.

Delm. Que el haber nacido
con nobleza entre vofotros
lo tencis por exquiíito
don de la naturalezas
pero también he entendido
que el que abufa de efíe don
con orgullo , 6 genio altivo>

contra la naturaleza
comete un atroz delito.

Bíanc. ¿Tú tan ofada reípondes ?

Dime , efdava , ¿has conocido

con quien hablas ?

Delrn. Si , Señora,
que me- perdonéis os pido:

vos habéis de Iluítre fangtd
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' pueblo culto nacido

'“(lumbrada a mandar
_

ífle los tiernos principios

'ívueftra edad : los honores,

criados mas fumifos,

os
regalos y riquezas

.
competencia fe han vifto

trcaros entre lífonjas

ora honraros y ferviros.

Jefpues entre mil placeres,

entre galas y bullicios,

"abéis vifto á vueftros pies

C031O holocauftos precifos

reverentes gratitudes,

jonderadats faeriacios.

Pero Gonfeíar debeis

5ue en medio de efte lucido

y
magnifico aparato.

La envidia ,
gufano adívo,

í el defpeeho deftrozaban

lueftro corazón altivo

viendo otros en mayor grado

3ue el viieftro. En eftos fombríos

iefpefos bofques 5 en donde

Jofotros no diftinguimos

íe grados ,
ni de nobleza,

iblamente es preferido

ti que en virtud fe adelanta,

f pues no he defmerecido
?or mis obras vueftro aprecio,

í'ieme honréis mas, os fuplicoj

^üeel nacer noble o humilde
’oes mérito , cí es delito.

^•vTal diícurre una muger
'^nada en aqueítos rifcos l

A todo viviente ilaftra

1 razón. Se ha diftinguido

Delmira, como obfervasi
•* ^1 trato nueñro ha podido
^'iltivando mas fus luces

*''ittientar fu raciocinio.

'^•Deinaira, eres actehedora

Cuayanefa.

fin duda al aprecio niio.

Libre exerce tu virtud,

pero no tengas defignios

temerarios ;
no me ofendo

de la pauon que efe indigno

Ximenez te ha declarado;

pero tendrás entendido

que no ha de fer rival mía

una efclava ,
ni es debido

que arda en amor vergonzofo

mí hermano ,
íegun dá indicios,

por una muger humilde.

De los limites precifos

de tu obligación no excedas,

y efpera en el amor mió.

Vafe cm parte de acompañamiento,

nelm. :Son vueftras mugeres todas

de un corazón tan benigno =

^dlonf. Hay notable diferencia^

en fus genios y caprichos

;

te eonfieíb que mi hernaana

tiene dominante cílilo.

Sale Antoníno aprefurade,

Am. Ay ,
Señor ! Socorred prc^o

dos éfclavos defvalidos,

en quienes ceba fu ira
^

con crueldad Don Dionitio.

Deltn. Ay de mi i ¿Cómo fe llaman.

Ant.Qzmut y Zadir.

Itelm. iQue he oído !

Solo vos podéis librarlos ;

mirad , Señor , mi coafiieto.

Alonf. Si io haré ,
Delmira ; voy

áVacarlos del peligro.

A tu padre verás libre >

fere wmbien compafivo

con mi contrario y tu amante i

conoce aii que te eíHmo.

l^aft con Antonino y foldados.

j)elm. Delmira , infeliz Delmira,
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¡que deígraciada has nacido

!

Podrás demoílrarte ingrata

á un pecho tan noble y fino?

Si , que el honor y virtud

piden efte facrificioí

y efte esforzado guerrero

es tan generofo y pió

que amará mi ingratitud,

viendo que fi me refifto

á fu amor es por cumplir
el mandamiento precifo

de mi deber. Jufto Cielo,

pues pagar me es prohibido

tanto amor , á fus virtudes

dad el premio merecido.

ACTO QUARXO.

Selva con tienda de campaña , y en.

ella fentado Ximeneiî ; Naradir , Ca-

Tfiur y 'Ladir , é Indios encadenados :

m brafero de lumbre rodeado

de tenaT^as,

Ah , Señor ! Tened piedad'j
moderenfe los tormentos
que preparáis á eftos triftes t

el horrible atroz decreto
de que fus carnes arranquen
con eftos ardientes yerros

revocad. Su vida acaben
a vueñro templado acero.

’Xim. Efe orador importuno
fufra también el tormento
que deftino á efos malvados,
íirva igualmente de exemplo.

Le afegman.
'Nar* ¿Adonde eftás , Don Alonfo,
que al Dios de ios Europeos
llamas fuente de la paz,

y de ia jufticia centro ?

¡Oh , no conoced vofotros

nueva.

al redo numen fupremo
de la gran naturaleza

!

O que no teméis comprendo
el rayo que eftá en fu mano-
porque no puede fer cierto

’

que conozcáis fu jufticia,

y que no temáis fu efedo.

Salen Don Alonfo ¡ Antonino y Solii

dos,

Alonf. ¿Cómo haces tal facrifído

contra mi confentímiento 1

La eaufa de eftos falvages

fe ha de ver en el confejo

de guerra , que es el que tiene

la facultad , que en vos niego

Soldados , cefe el eftrago.

Xim. Tal ultrage no tolero

á prefencia de las tropas.

Yo quitar la vida puedo
a eftos viles , porque bafta

mi voluntad para hacerlo.

En el reípeto me ofenden

quien fe opone á mis preceptos

Y fi es necefario , el mando

de las armas que ya tengo,

pues me le han dado las tropas,

emplearé con vos meinao.

Y pues antes de cobarde,

no me admitiftels el duelo,

entre los dos fe dividan

uueñros valientes guerreros,

y prevalezca el partido

que configa el vencimiento*

Levantafe tirando de la efpsi^'

Unos. Viva Don Dioniuo.

Otros. Viva
Don Alonfo Gefe nueítro*

Divididos en vandos- ,

Alonf.Sn(pcnátá la acción,
'

pues ia paz preferir
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'<ueñras contiendas decida

j

* Saca ttn pliego.

eñe augufto reai decreto,

y tu, imprudente Ximenez,

(abe para tu defpecho

el poder que me confia

mi Rey ; oye fu precepto.

Dafele a Antonino.

Leed ;
porque todos vean

á qu:en han de eñar fugetos.
'

lit Ant. ,5 Siendo mi real animo
,, que defde mis eftablecimien-

5,
tos dei Braíii pafen Don Aion-

5) fo de Soufa , y Don Dioniíio

3, Ximenez al defcubrlmiento

jj
de la Provincia de ia Guaya-

, 33 na 5 y otras tierras hafta aho-

j

33 ra incógnitas 5 con el cuerpo
'•

33 de tropas , que -he confiado

I

3í a fu valor y experiencia mili*

35 tar , mando que efté á car-

33 go de ios dos fu gobierno y
33 comando , igualmente que la

53 dirección de la emprefa y
33 y conquiílas que tubieren por
J3 convenientes de unánime con-
j) Tejo Pero es mi real volun-
33 tad , que en caíb de defaye-
33 nencia entre eílos dos Gefes
33 militares

, por qualquier pre-
35 texto que fea , deba quedar
3; fubordinado el exercito total-

33 mente á fp!o las ordenes de
)) Don Aioníb de Soufa , quien
¡j por fu grado , valor y pruden-
3)cia merece efta mayor con-
fianza. Bien entendido que el

’3 mifmo Don Dionifio Xime-
nez

3 como todos mis Oficia-
-s y Soldados quedarán fu-

á las ordenes de Don
’ , en qi acLo mii'oio en

Guayanesa. 2 5

„ que fe lea efia real orden ; con
,3 la circunñancia que quien á
35 ella fe oponga 3 ó reufe obe-
3, decerla 3 deba fer tratado co-

33 mo traydor á mi corona. Yo
el Rey. Se le vuelve.

Xim. ^Porque hafla ahora callafte^

( como de rubor no muero!

)

¿Porque ocultafte efta orden ?

Alonf. Por obfervar á que extremo
pedia llegar tu orgullo.

De efta conquifta el empeño
folo á mi fe me encargó.
Pero á tu honor atendiendo
felicité te nombrafe
el Rey por mi compañero

- en efta emprefa j y penfando
que tal vez tu indócil genio

te guiafe á un precipicio,

para contener tu excefo

me refguardé cen efta orden
que debi á mi Rey fupremo.
Ya de arrancar de mi lado
á un reductor llegó el tiempo,

Pafan todos al lado ds Don Aloras.

Soldados, ya habéis oido
de vueftro Rey el decreto,

Hagafe faber por vando,

y quede ai punto depuefto,

y aun arreftado Ximenez,
que en nombre del Rey lo or-

deno.

Xim. Pues mi Monarca lo manda,
yo me rindo á fu precepto.
Pero explicaré algún dia
contigo mi fentimienro.

Alonf.Si-, bien puedes desfogarte,
efe alivio te concedo;
que fuera agraviarme á mi
aumentar tu abatimiento.
A efos hombres miferables

feparad de efe fangriento

D fu-



Comsdia r¡ném:

íliplicio
;
pero toleren

de las cadenas el pefo.

Libertad a Naradir^

pues no es cómplice con ellos,

y I ri baxo tu palabra d Xim*

y tln arrms> te dirpenfo :

quí cíles libre y pOiqtie puedas

dando al ayre tus lamentos,

á eftimulos de tu honor,

lograr tu arrepentimiento.

Fafs con [oldados que quitan et bra-

(ero.

Xim. ;Q;aé mefperada defgracía!

Ahfimulado, ah perverfo

Don Alón "o

!

fJar Bien os dixe

:

con todos es uno mefmo
el numen 5 y en vos el fruto

de fa recbtud obfervo. vde.

Z^d. Mírame , que vivo eítoy

y a mi venganza üirpueíto.

jPero qué es ePto qué miro!

Un puñal hay en el fuelo,

oue fin duda fe ha caído

á algún roldado. Y pues puedo

ya que Schichirat eftá

a Don Alonfo firvkndo

valerme de él ,
de mis dos

enemigos faldré pneíto.

F'afe cogiendo el puñal,

Cam. ¡Para terminar mis dias

me preparabas tormentos!

Nos Uamais irracionales,

pero tu eres monílruo horrendo

mas que todos ,
puesjgnoras

de la humanidad los fueros, vaf.

Tenéis razón ,
infultadnae,^

que acrehedor foy al defprecío.

jEn qué eftado llego á verme!

¡Qué es lo que en eñe momento

he perdido ! Grado , honor

y aplaufos j un indífereto

amor me ha precipitado.

Ahora , engaño , te comprendo
quando el alma me deñrozaa
crueles remordimientos.

E* amor que me inflamaba

era un amor d^honeño.
Par i v-en z^r b De^mira

íu er.gdño intente ; ofreciendo

que le daría la mano,

y ya de elle engaño el Ciclo

toma en mi el juño caftigo.

Por mi ultrajado el refpeto

de Doña Blanca , me mira

con encono , horror y tedio.

Su hermano de mi ofendido

me ha hecho defpreciable

geto

para el exercito todo.

Mi honor perdido lamento j

¿qué dirán en el Brafil

mis amigos ? Mis opueftos

¡cómo contra mi hablarán

llenándome de improperios!

¡Qué fe penfará en la Corte

!

Portugal , el Orbe entero,

¡qué fendrá de mi ultrage

!

Mifero de mi
!
pues veo

que tranfeenderá mi infamia

á los siglos venideros.

Nada á mi mis afeendientes

me deben
;
yo á mis abuelos

debo honor , iuftre y
nobleza

que han manchado mis '

Venganza coatra mi pidv

mi familia ; y el remedio^

para ocurrir á eftos danos

folo en la virtud le encuentr •

Ah
!
¡bella virtud ,

del ahm

Hulee oreada 1
infiama p*

eñe infeliz corazón,
_ ^ ^

deftruye mis penfamienm^’

y haciendo morada tu;3



'La h?lla

i3
que ocupaba en mi pecho

jj
maldad ,* á tus influxos

forma de mi un hombre nuevo,

-¿raque compruebe el mundo
que los eftraños fucefos

cambian las naturalezas

quaado ofrecen efcarmíentos.

¿¿t de la habitación de Don Alonfo.

Sale Schichirat con una botella.

Ahora que nadie me ve
apurar el vino intento. bebe.

Calientes tengo los cafeos,

y
me va llamando ei fueño.

En bebiendo otro poquito

dormir grandemente efpero.

¡Ah iiuftres pofehedores
de licor tan dulce y bello f

Del dia en que aquí llegaftcis

bendito fea el momento 5

y Zadir me ha inflado mucho
paraque á mis manos muerto
fea á traición Don Alonfo 5

quando á fer el univerfo
raio , fe le diera todo
por un licor tan perfedo.
Los Europeos fe alegran
en iievaríe el oro nueftro,

y yo con fu dulce vino
mejor mina he defeabiertOi
Ola

5 ola 5 que parece
^ne de alegre baila ei fuelo j
pero no, yo foy quien bailo
por la alegría que fiento. .

La vifta fe me ha turbado,
;Si quedaré ciego ?

como á la boca acierte
^ obfeuras

, no me detengo
^0 beber un poco mas

.
por ver otro poco menos.
^of. Alii eirá Schichirat folo j

Guayaneia. 17

y eftá borracho : me alegro,

pues cortándole la barba

le daré un chafeo eflupendo,

porque es entre eflos falvages

la cofa de mas aprecio.

Sebi. Ya queda poco , bebamos,
que defpues defeanfarémos.

Rof. Amigo, jcómo te va?
Schi. Grandemente.
Rof Buen provecho.

Schi. ¿Quieres beber ?

Rof. No.
SchL Yo íi

;

pero ay de mi
!
¡Qué es aqueflo

!

¡Qué defventura es la miaí
Rof ¿De qué te quexas ?

Schi. Me quexo
de que fe ha acabado el vino
quando es mas la fed que tengo*

Rof ¿Quieres que yo te dé mas ?

Schi. Decir que no , fuera yerro.

Rof Pues íi te dexas cortar

la barba , yo te prometo
un gran barril

Schi. E¡o no.

Muger , ;has perdido el fefo ?

¡Cortar la barba ! Ni el Sol
tiene poder para hacerlo.

¡Pobre barbita ! Yo juro

fe guarde de tus defeos.
Saca el puñal.

y íi quitármela intentas

te daré muerte al momeñtt^
Rof ¿Puñal tienes efeondido ?

Yo re acufaré.

Schi. Lo aprecio j

yo te quitaré el trabaxo :

Dando golpes al ayte y trafpies..

ya cayó.

.Sof. ¡Pobre pellejo!

Schichirat era burla,
tu amiga foy.

D 2
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Síhu Bueno es efto’f

¿Qué -no te he muerto?

Rof, No 5 tonto.

Sthi» Pues traeme el barril corrien-

do*

Ko/. Te lo traeré ; pero dime
iparaque traes encubierto

efe puñal ?

Schh Para hacer

una cofa
,
yo me entiendo.

Rúf. ¿Quieres dar la muerte á algu^

no?
Schi. Como que quiero y no quie-

ro.

Rof. Declárate.

Sci}’. A una muger
no deícubro mis fecretos.

Rof. ¿Y ü !o adivino ?

Schi. Sí,

confefartelo prometo.

Rof. Pues tu eres nueftro enemigo.

Schi. Vueftro enemigo teniendo

el vino en vueftro poder

de quien foy amante tierno?

Aionfo tiene buen vino^

Alonfo es hombre guerrero,

matar yoá Alonfo, efo no,

aunque ^adir lo ha difpueflo.

Rof. Luego Zadir folicita

que Schichirat pafe el pecho

de Don Alonfo ?

Schi. Ola 5 ola,

¿pues quien te ha informado de

ello ?

Rof. Mira fí lo he adivinado.

Schi. Dexame, que tengo fueño;

voy á dormir ; buenas noches.

Rof. Ya te irás , dime primero

como ¿Tadir ha fiado

de tu mano tanto empeño

;

apuremos la traición. ap.

Schi. Como me guardes fecreto

te lo dirá.

Rof.Ot mi fía.

Scjñ jViene alguno ?

Rof A nadie veo.

Schi. Zzáit me llamó y decía,

mi efpofa... Y yo muy contenta
á mi botella befaba,

mientras rabiaba él de zelos.

Rof. Pero ¿quién te dió el puñal?
Schi. Elle puñal , Zadir : cierto

verterá Alonfo fu iangre.

Quien le volviera pellejo!

Rof. ¿Y has de atreverte á matarle ?

Schi. Tendré valor ñ antes bebo,

y aun para echarme á dormir

con güilo en el duro fuelo. Echxfe

Rof Apenas acierta á hablar.

Schi. Duerme , cu, dulce embeiefe,

duerme , tu , botella mia.

Rof. No tardarás tu en hacerlo.

Daré avifo á mi Señor

de íu inefperado riefgo,

llevándole elle puñal,

pues ya eílá rendido al fueño

Schickirat ; cómo ronca

!

El pobre eftá como un cuero.

Ya fe le quité : y ahora

difpondré que con gran tiento

lo quiten de aquí , y le lleven

á mas refervado puefto

en donde con mis tixeras

haré oficio de barbero.

Salen Soldados.

Ola , amigos ,
efte bruto

fe ha puefto como un tudeíco

de vino , y eftá dormido

;

Tacadle al bofque al momento.

Se Le llevan.

Vava que ha de fer la .

graciofa á lo que comprendo, v í-

sale Doña Blanca.

Blanc, Aquí ,
donde fqlo



ta hsUa

M,chaf't^.j5
renrlmlernQi

,‘'avre de mis fuipiros,

. ,€xate ,
amor , del perverfo

SSnez ,
q»e ha podao

-piarte mal tan inmenlo.

de mi í
Que aunque á las

mentes

lemueftre que le aborrezco,

jodavia el corazón
^

¡e
reconoce fu dueño,

pero como yo he de amar

[ tan deteílable reo 1

Si, que mi pailón excede

¡os límites de fus yerros.

Pero no conozca el mundo
que á honsbre tan infame apre-

cio ;

dermienra con el Temblante

el volcan que encierra el pecho.

'Pero ay trifte ! hacia aqui viene,

huiré de él... pero no puedo,

que mis plantas íe entorpecen

por los grillos dei afecto.

Qué me dirá ? Si ella acafo

¡arrepentido , refuelvo...

i ¡Pero qué he de reíblvcr

que no fea hacer mas fiero

fu mal
, y con liiis baldones

aumentar fu atrevimiento ?

Sais Ximsne^
Dueño mió , Blanca hermofa.

-líc. Ingrato , tienes aliento

ii nombrarme ?

Bien decís

;

pues vueítro amor no merezco.

fe. Nanea le habéis merecido.

Sé que antes que mis defectos
'Ue hubieren precipitado-
•“1 dio-no de vueílro a fecto.W W4^4.V*

Confiderad
> Doña Blanca,

uue a vueftíos ojos me ofrezco
‘euQ de rubor ei roftro.
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Señera , tomad exempio

del Cíelo , que nunca le halla

Tordo el arrepentimiento.

Y fi en la tierra los Reyes
perdonan también al reo,

vos 3 que habéis fido , que fots

de mi vida y amor dueño,

perdonadme , é imitad

á los Monarcas y al Cielo.

^lanc. No con el Olimpo midas

iiucltros afectos terrenos,

que el Cielo es todo piedad.

Puede el arrepentimiento

aplacar tal vez al Rey.

jMas virtud fea , ü defecto

eñe que mí pecho enciende,

efcuchar la voz no quiero

de monftruo tan atrevido,

de hombre tan ingrato y fiero;

antes bien, á mandar yo

en cftos bofques efpefos,

á los pérfidos firviera

tu vida de tríñe excmplo.

Xins, Mi vida eftá en vueftra mano;

vueñro hermano ha defciibierto

un arcano contra mi.

En el orden de mi excelfo

Monarca haced que me mate

íi guftais, Pero yo erpero

que os apiadéis de un honor

que ferá mofa dei tiempo.

Blanc. Conozco que es tu interés,

y no el amor ni el refpeco

el que á mis plantas te gala.

Yo inftaré { te lo prometo

)

á mi hermano porque aumente
fu rigor en un protervo.

Xir». ¿Cómo puede tal fiereza

alimgntarfe en tu pecho?
Muger que lleva la idea

de lo dulce y alagueño

en fu roítro; que en fus ojos

amor
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ha de fer inexorable

á mis reiterados ruegos ?

La piedad coníHtiidva

prenda de tu hermofo fexo,

^puede faltar oy de ti

para aumentar mi defpecho ?

Si no puedo como erpofo

exigir de ti ei confuelo

que necefito ,
ya eftoy

como efclavo á tus pies puefto,

que eíla acción no es indecen-

cia,

es Tolo amor y refpeto.

Blanc, Qué bien parece un inñel ap.

arrepentido , y fugeto

á pedir perdón poftrado!

Xim. pNo me refpondcs ? ¿Qué es

ello ?

Bañe verme cañígado

por la vergüenza que íiento.

Blanc. ^Vergüenza es verte a mis
pies ?

Xim. No j
pues por mirar fereno

ru roñro , me humillaré

al mas abatido extremo.
Blanc. Alzate.

Xim. jEíioy perdonado ¿

Comedía nue’^a.

con efe enemigo nueflr©?
Blanc. No olvides tu obligación

que de la mia me acuerdo
*

X/j». Vueñro encono eselcamin
que me guia al maufoleo.

Blanc. Si , mi odio es implacable.
No , que mi amor es inmenfo.

Xlonf. Aunque refrené tu orouuá
de tu deftíno no quiero
difponer. A levar anclas
un baxel eflá difpuefto

j

fea el Virey de! Braíil

quien te juzgue [uftkiero.

Xim. Ky de mil
Blanc. Si al Brafii va,

fe pierde. A fi lo remedio.
Pues íl tu en eñas conquiftas

tienes poder tan inmenfo,
|Cómo intentas á otro juez

remitir tan feraz reo,

donde fus falacias puedan
dar colorido á fus yerros l

Yo no debo permitir,

pues fus ofenfas tolero ;

que aquí no fe le cañigue,

fi aquí füfri fus dePprecios.

yílonf. pün particular agravio

tanto puede enfureceros ?

4
?.

Blanc. Alzate.
Xim. Ya te obedezco.
Blanc. Indigno eres de perdón.

Xim. jQuiel-es que muera ?

Blanc. Lo anhelo,

aunque mi piedad lo culpe.

Xim Juzgo que confiar puedo, ap.

Blanc. A mi defpecho le amo :

oh amor , [qu

perio i ap.

Con imperio. Blanc. No comprendes la venganza

grande es tu im-

Saie Don Alonfo con Soldados.

Ahn[. Hermana , ¿qué haces á Tolas

en que fe interefa el pecho.

Alonf. Parta la nave , y
Xinasnez

quede en Guayana.
Se Taa un foídado.

Blanc. Me has hecho
un gran placer

,
pero quede

encadenado el perverfo.

Xim. Cruel I tu encono fe aumenta

por puntos , ¿el verme pueíto

á tus pies , el confefarte

mis culpas , de rubor lleno,

y el implorar ru piedad
^ ^

no han ablandado tu pecn'^ •

fleo



ap.

La hetU

vofov? pero mas crimen

lúe úfts .

infeliz , que

ffer fu arrepenrimiento

Liante ,
dice te^ adora^

urece á tus pies lu cuello, vafe,

L Seguidle.

I

’

ranfe algunos foldados.

LNome confio;

ra vano efpera el protervo

piedad ;
íerc fu guarda

frailante. Amado dueño,

¿ce tu fi yo foy
^

aque tu caufa fentencio. vafe,

p[. Equivoco es tal rigor.

Conozco á mi hermana , y veo

{le fugeta á dos pailones,

dá bataliaado á un tiempo

.on ¡ra y amor 5 y juzgo

jae ha de vencer el afecto.

Sale Delmha.

a. Cargada de nuevas gracias,

;dii nueva obligación vengo

; poftrarrae a vueftros pies.

Ds vos la vida obtuvieron

¡ni padre y Zadir
, y unidos

iden conmiga á los Cielos

íae afeo^uren vuefiras dichas
O

?ira bien del univerfo.

4 De tu ruego me complazco
por fer , Delmira ,

fincero.

?¿ro lo que me pudiera
ntrccer mayor contento
‘o el mundo , fuera Tolo

,

^ inclínación de tu afecto.

Señor
, no me atormentéis ;

^nozco el favor que os debo ;

confefaré
; os amara

gufto
, pero no puedo ;

mi obiigacion me grita.

Guayanesác 3 *

y eftá mi fé de por medio.

Tiene la naturaleza

con orden foio difpuefto,

que fea un atroz delito

acrecentar el tormento

del infeliz , coa quitarle

de la efperanza el confuelo.

Solo mi amor es la dicha]

que á Zadir ofrece aliento

en fus defgracias j no es juílo

le uTurpe bien tan pequeño.

Alonf.'tio foy tan fiero y tirano

que atropelle unos reipetos

tan dignos en ti de aplauíbs.

Pero íaber apetezco

para alivio , fi me amaras

eftando capaz de hacerlo.
^

Velm, ¿Cómo podre yo negarlo,

quando tan dulce y atento

me amais ? No es mi corazón

obíHnadamente ciego.

Si mi padre lo permite,

y fi Zadir del empeño
contraído me liberta^ 5

como dafpodco dueño

podréis mandar en mi fe,

y difponer de mi afecto.

Alonf. Veamos íi penetrados

de beneficios , les debo

que cediéndome tu mano

me ofrezcan el bien que anhelo»

Por mi la vida disfrutan,

disfruten el bien iiimenfo

de la libertad > y rompan

de la efclavitud los yerros.

Si Camur vivir prefiere

contigo ,
goze fu afecto

a mi lado de mi amor,

y al tuyo de tu reipeto.

Sea mi amigo Zadir,

haga felices fus deudos

por mi amiftad 5 y .

reí-
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rsrpire tu patrio íuelo.

Que de todas efl:as gracias
folo procuro por premio
tu mano , defpues que admitas
la religión que profefo.
Vengan Camur y Zadir,
que quando fean tan fieros

que me nieguen mis venturas,
fabré vencerme á mi mefmo.

Sale Rofa aprefurada.

Mcnf, ¿Qué traes aqui ?

Rof. Oid , Señor,
que folo á bufcaros vengo
para poder informaros
de un refervado fecreto.

Alonf. Dexame ahora , traed
á Camur y Zadir luego
quitándoles las cadenas.

Rof. Señor , ved antes de hacerlo.,

mirad antes de librarlos...

nuey^a.

eñe es el amante honefto
a quien tu fe confervabas

tan heroicos empeños i

Queden los dos en priüones
formenfe las tropas luego ¡j
y conduzcanfe á mi vifta
fin mas dilación ios reos •

y tu en crimen tan horrible «i>
confulta con efte acero

Dale el puñal.

á tu corazón
, y advierte

mis precifos fentimientos.

l^afe C09 feldados.

Delm. Trifte de mi

!

Ant ¿Donde queda
Schichirat ?

i?o/. Hecho un cuero
en efe bofque vecino ;

y paraque en conocerlo
no dudéis , es un falvage
que eftá fin barbas.

Ant. No entiendo
Ahnf. Calla y vete.

Ved que á efto

me obliga de vueftra vida
amable el cercano riefgo.

Zadir intenta mataros
á traición , agradeciendo
afi la vida que os debe.
Se valió para efte intento
del bárbaro Schichirat,
que embriagado , el fecreto
me confió

, y no lo hiciera
a buen feguro á eftar cuerdo.
Elle puñal

, que yo pude
quitark

, rendido ai fueño,
fe ie dió Zadir , con orden
de que efeduafe el proyecto.
Y pues la traición fabeis
ya defeanfa libre el pecho.

Dílm, Ah , traidor
, Zadir 1

Alon¡, Delmira.

como puede fer , pues todos

las confervan con efmero.

Ref. Porque mientras e'l dormía

le he rapado con gran tiento.wj

Ant. Raro capricho ! Efta leña

nos afegura el prenderlo.

F'afs con los foídados.

Delm. Ay de mí ! Zadir traidor

!

eñará en crimen tan feo

inclufo también mi padreé

No pienfa afi , no lo creo.

Zadir folo , fi , es capaz

de delito tan horrendo.

|Y yo á un alma tan ingrata

he mantenido en mi pecho

fidelidad tan exacta ?

Bien hice 5 no me arrepiento*

Pero ya es de mi fe' índignoj

y aun efte inhumano
gritando eiíá mudamente? ^



ILa helh
guardarfela no debo.

\niar me aconreja á aquel.

-s es de las verdades centro,

pero ay ! que es inuy fofpechofa

f/i voz interior que íiento,

temo no fe diftinga

;í es venganza , ó es afeao.
pud»... me irrito... vacilo.

Qué quieres decirme, acero?

i que quifo Don Alonfo
;üe hablafe en fus fentimientos
;on mi corazón ? Yo juzgo
jae íl con él me aconfejo
¡borreceré á Zadir,
•amaré á quien amar quiero.
^üé digo ! No me abandone
:los contrarios extremos
:í odio y amor s porque pue-

¡ den

-ganarme lifongeros.

iconfegeme mi padre,
en conflicto tan eftrecho

•‘'a vencer mis paflones
•ias fu íbcorro el Cielo.

I ACTO QUINTO.

Schichirat durmenáo ; pa dtf-
Wo, echa mano d U botella^ no

j fe h-»anta y executa lo
que dicen los verfos,

2'^ 3 ola
, mi botella

corrió borrafca.
dormido

, 6 defpierto ?

• que fe ha hecho mi barba?
j hablo

, difcurro,

propias palabras:

Fh.'u Ay de mi l

|^.^';5^rbado
! Ah malvada

•;V
duda has íido

" ha rapado la cara í

Guayanefa.

Quando ms quedé dormido
con la dulce y delicada

bebida , ^izo íin duda
una burla tan pefada

jPero quien me ha traido aquí?
Quando yo bebiendo eftaba

era en un litio cubierto,

á la Europea ; jqué eftrañas

ideas que finge el fueño !

Dormido efloy j cofa es clara,

y luego que me deípierte

fin duda hallaré mis barbas.

Si durmiera no hablaria

;

fi , que foñando fe trata

de lo que fe hace de día ;

pero fi fiento que abrafa

el Sol , el fitio conozco,

y quando tiento mi cara

la hallo pelada ; qué dudo ?

Deípierto eftoy ; oh que infa-f

mia
ferá el prefentarme á todos

desbarbado ;
ferá rara

la burla que hagan de mi
mis paifanos ;

las montañas
me ocultarán de fu vifta.

Y fi mi mano afianza

á Rofa , la mataré
tomando juila venganza
con eñe puñal.** También
me lo quitó la taimada.

Mundo, de ti retiro:

vino, tn aufencia me mata

:

y pues el eftar rapado
de ti á mi pefar me aparta,
te juro folemn^mentc
que no he de probar el agua.
Ay de mi { que viene gente ;

¿donde efeondote mi cara?

Pero pues huir t^o puedo,
ferán mis mant>^ guarda.
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Tapife la cara ten lat martíH. Sale

Anténino con. Soldados por va^

fias partes*

rjnt. ¿Qüien eres? |P<jrque te ¿u-

bres? -

Schl* Tengo un dolor que nie mata

de muelas.

’Ant, B2iX3i efas manos.

Schi. Antes las mire cortadas.

Defcubridle.

Schi Ten piedad,

y haz me maten a patadas,

antes de mirarme el roñro.

Defcdihrenle.

Ant. Infame , jafi procurabas

ocultarte? Érte es, amigos,

atadle muy bien , y vaya

efe traidor desbarbado

a faber lo que le aguarda.
^

Schi. No me llames desbarbaüo,

y llámame mala cafta,

ladrón , infame y malvado.

Ah Rofa! íQuien te piliarad

Ah Rofa! Ah maldita Rola,

Sale Hofa.

Mof- iQpien afi a voces me llama ?

.Jffoí. ¿Quien quifiera en recompen-

fa

hacerte tantas tajadas
_

coma pelos me has quitado

en mi pobrecita barba.

Xof. Afi eílás mas frefco.

Ant. Vzmos.
Schi. Fieras , venid y tragadla.

Llevanfeh,

Rof. Notable imprefion le ha hecho

la burla ! No fe quexára

mas una muger de aquellas

que fu hermofura áfisñzift

en pintarfe- bien el roilro,

al mirarfe mal pintada.

Campamento de tiendas-: al centro
¡

de Don dhnfo fentadó en ella. Tn
pa [obre las armas al fon de marti)

trifie y fáian encaienaiés d Camnr,

Zadir i Naraiir y otros

Indios*

Alonf Pueblo Americano, efcudi

y pues me das tantas caufas

tiembla, que va tu caftigo

envuelto entre mis palabras.

Tu furor te ha fido inútil,

pues obftsnado batallas

contra el humilde deftvno

que te han impueílo mis arma

Nuellro continuo defvelo

es difundir la enfeñanza

por folo el interés vueitro

de nueñra ley facrofanra;

y afi ,
luego que pifamos

vueílras arenifcas playas,

de benignidad os dimos

evidentes pruebas claras.

Xa paz abracé ,
dexando

que todos la disfrutaran

por vencer con el agrado

lo que pude con la efpada.

Yo quité de vueftros pi«

las cadenas ,
porque hallar

vueftra libertad perdida

confueio con efta gracia-

Pero vofotros ,
ingratos

i benignidades
de improv*

nos aiaitais ac. ..«r

con facción ptemeditada,

.. nuevo iniüi
,

Y quando efte nuevo

debería de mi faña

haceros ver el
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,-idos en la campana,

"l'vo á acordaros las vidas

piedad inufitada.

í'ilo el infiel m.quo,

J quando a fufrir llegaba

, ;
ftntencia de fu muerte

_

, .¿ijó en mi quien le amparara»

íivalo, fi es que refpira

jifflirar ya declarada

2 traición 5
pues á mi viaa

jor vil medio amenazaba.

$ide la naturaleza

«altraia ,
ofende y quebranta

¡os derechos el rencor,

¡ajufticia en fu balanza

proporcione los caftigos,

T no llegue á fer venganza,

i pues ya fe ha examinado

,en el confejo la caufa

^del pafado rebelión,

y
por mi eftá confirmada

fu fentencia , refignados,

prevenios a efcucharla.

Los menos culpados fufran

tías cadenas que arraftran %

y
los principales reos

la muerte que Ies aguarda.

Y firviendo afi de exemplo

I

por fu maldad á fu patria,

de efos afpides humanos
quedará purificada.

W. Señor ,
jpotque confundís

h ignorancia con la infamia ?

No Tolo es fecunda en culpas

efta tierra , también fe halla

entre eftos bofques (
creedme

)

quien de la traición fe agravia.

También fe ama la piedad,

también la bondad fe enfalza,

y también hay inocentes

padecerán fin caufa.

Conque ¿un geaeral^infultp.

y una traición concertada

fon de virtud teftimonios ?

Si de fincerarte tratas,

fabe que á ti te caftigo,

porque refulta en la cauía

que fupifte la invafion

en tiempo de declararla.

Todos delinquieron , todos

es Julio que fatisfagan;

55

Sale Delmlra.

Deltn. Pues, Señor ,
fi general

el caftigo que á mi patria

fe impone
,
yo debo fer

igualmente caftígada.

Todos 5 Señor ,
fomos reos.

Ved fi acafo encontráis mancha

en mi pecho , y fino la hai,

¿porque caufa, porque caufa

habéis de creer que tan folo

la inocencia en mi fe guarda I

^Queréis , pues , fin diftinguir

de alma inocente , b ingrata

confundir una nación

en el caftigo y la infamia ?

Naradir puede ferviros
^

de exem piar ;
pues en eT fe ha-

llan

penfamientos muy humanos,

el valor y la conftancia.

Mi padre no eftá defnudo

de unas virtudes tan altas.

( Que el que el afalto callafen

no es culpa, fi 10 reparas,

6 es mayor delito el Yueftro

de inundar nueñras campañas,

de derramar nueftra fangre

y avafallar nueftras almas. )

Y entre tantos infelices

que gimen fu fuerte efcaia,

á exammarios , te

Bz que
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que I los menos condenarás. fe vea , por el que ha
Alonf. lY entre tantos inocentes

‘

porque á Zadir no feñalas ?

Delm. Porque tan Tolo á pediros
vengo en favor de la patria,

íin que acriminar me toque
á quien vueftra ofenfa entabla.
No , Señor. Quien fuere reo
pida por íi. A mi me bafta

que del reo , é inocente
no fea igual la deígracia.

Zad. Vil muger , yq te comprendo

:

en tus voces fimuladas

eomplice en fus afechan
fido

eflás pidiendo mi muerte.
La confeguiras , ingrata.

.

Pero el rubor te caftigue

que tu pecho defpedaza
al mirarme el roftro : teme
infiel r injufta y prepara
tu corazón al continuo
roedor que te amenaza.

Delm, No el remordimiento temo ;

con demafiada conftancia

te he fido fiel ; me avergüenzo
de ia fe que te guardaba,
pues la juílicia atropellas

y el buen proceder ultrajas.

Pero no por tu amor creas,

vil traidor
, que aíl peafaba,

sí por cumplir los preceptos
de un padre y deidad fagrada.

Z«íí. ¿Qué traiciones me acumulas!
¿Con que delitos me infamas ?

¿A qué fin para perderme
vas mendigando eílas caufas ?

’yilonf. Ola : conducid ai punco
al indio que prefo aguarda.

l^anfe Soidad>is.

Cam. ¿Zadir
, |tu has fido traidor?

Zai. Si acafo es tal mi deígracia «ip.

que Schichirat me ha vendido

!

Alonj'^ Defmentida fu arrogaaeia

Amoúno , y Soldados facan «' 5.,-

chiras prefo,

Schi. Señor , miradme piadofo
reftituidme mi barba.

’

¿Quien tedió el puñal, m,

fame ?

Schi. Protefto no hablar palabra
íi antes mis barbas no cobro

Alottf. Publica, indigno, en voz altj

quien te dió el puñal ; 6 teme
que te arrancarán el alma
entre crueles tormentos.

Schi. ¿Que puñal ?

Deim. Elle que citaba

en tu poder.

Schi. Efe á mi...

Alonf. fLo, reconoces? Declara,

Schi. Zadir me le dió.

AUnf. jA qué fin ?

ZaL Yo te diré lo que falta.

AI de haberte afefinado j

que tu muerte procuraba>

porque habías reducido

el corazón de ella ingrata.

La acción fié de elle infame,

creyendo que completará

mis defsos , y en tu muerte

diefe vida á mi efperanza.

Ya lo fabes ; véngate,

pues el poder te acompaña.

Alonf-fi tu libertad y vida

íbio por mi dífpenfadas

eran dignas de efe pago?
_

Zad. Una , y otra eran dos gracias

mu? falaces ; de las dos

en Delmira me privabas.

Al fupiicio me conduce;

pues íl xui muerte dilatas,
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¡3
que no he logrado ahora,

podre confeguir mañana.

¿f A prefencia de un verdugo

oioderarás tu amenaza.

^ eftos dos colgad al punto

/í Zadir y Scbichlrat.

de un árbol. De la mas alta

!

peña fean arrojados

I al mar los que en la pafada

función tubieron mas parte,

y los demás fatisfagan

¡
fu menor culpa , fufriendo

' ¡os yerros que los agravan.

¡cki Oh , Sol ! fi de efta me libras,

mas que no me nazcan barbas.

íe!m Señor , piedad, que efta pido

humilde , trifte y poftrada.

ful. Piedad , capitán valiente,

,

pues efa virtud te enfalza.

¡Id. Cobardes , Zadir no imita
I efa vergonzofa infamia.

fí«- Zadir , tu eres dclinquente,

y tu obftinacion te arraftra.

ú»f. ¡Qué efpedaculo tan trifte

!

Si mi clemencia reclaman, ap.

¡qué he de hacer ? Tener la que
dida la piedad chriftiana.

Levanta, amable muger. á Delm.

Levantad, que perdonadas
eftán todas vueíiras culpas,

¡Y porque quede fixada
en voforros una idea
de las verdades que abraza
h religión que profefo,
efe hombre , que proyectaba

muerte , y no arrepentido
®ie protefta egecurarla,
fea el primero que gozc
^ida y libertad amada;

harto caftigo le queda,
piles en fi lleva ia infamia

traidor que le diftingue.

^usysfítfa.

y entre todos le feñata

;

que el valor mío desprecia

fus de'biles amenazas.
Z.tíi. No fere' , traidor. Obferva
como confervo en el alma
fentimientos que encubrir

pudo una paíion tirana.

A la luz de la razón

tu noble piedad me llama,

y fl el temor de ia muerte
no mi altivez humillaba,

tus reiteradas bondades

me vencen y me avafallan.

No diréis los Europeos

que entre nofotros no fe halla

también parte de heroífmo.

Quiero feguir tus pifadas.

Delmira queda por mi
libre de la fe' jurada.

Tuya fea i en ella goza

la ventura que anhelabas.

Alonf. Yo accepto ei don. Ya , Det-

mira
mía ^ mi afeito te llama.

Delm. Tened , Señor ,
que aunque

fea

tan precifa circunftancia

la libertad que me ha dado
Zadir, paraqiie pasara

á fer vueitra , también lo es

ver íi á mi padre le agrada.

Cam. ¿Tan indócil , tan ingrato,

hija niia , imaginabas

que podia fer tu padre,

que obftinado te privara

diefes á un heroe la mano ?

Efte lazo á la Guayana
reftablece ; y fi hafta aqui

adoró al Sol j ia enfeñanza
admitirá de una ley

que tanta piedad abraza.

Alonf. Hijos , á vueitra ventura
ca-
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camináis. Eípofa amada
tu lo ferás quando eftes

inftruida en mi ley fanta.

Tod. Vivan Aloníb y Delmira.

SaUn Doña Blanca , Ximenec^ y Rofa.

Blanc. ?Que es efto? ¿Porque os acla-

man ?

¿Vas á dar la mano acafo

á efa miferable efclava l

¿Aíi el honor heredado

y adquirido ofender tratas ?

Monf. El honor de mi familia

con eña acción fe realza^

porque es la muger honefta

una íneftímahle alhaja.

Ea humildad que en ella admiro

faca al orgullo ventajas.

Mi efpofa^feráj y fi tu

te íln rieres agraviada,

puedes volverte al Braíll,

pues hay naves en la playa.

Blanc. Me volvere s pero antes

pretendo quedar vengada.

Tu enemigo es Don Dioniíio,

y ú tu no te feparas

de tu idea , fere fuya

tan Tolo por caftigarla.

Creo que de efta tormenta ap,

ha de nacer mi bonanza.

Monj. Efa refoiucion tuya

ya eftaba premeditada
por mi. Tu fingido encono

ha encontrado el medio ; herma-

na,

de complacer al afeito

interior en que te abrafas.

Contrario foy de Ximenez
por fas defectos. No pafa

mi rencor á fu perfona.

Y viendo tan enmendada

fu altivez , volverle quiero
los honores porque clama.
Vuelva á fu grado primero

j

conmigo mande las armas
j

fea de nuevo mi hermano,

y fea tu efpofo , Blanca.

Xim. Tzms. bondad , Don Alonfo
humilde k tus pies me arrañra*

y de todos mis infultos

perdón te pido á tus plantas.

'Monf, ¿Y el defafio ?

Xim. Rendida
fiempre has de tener mi efpada,

con que en un hombre rendido

¿cómo has de emplear tu Taña i

Vueítra mano, dueño mío,

mis venturas afianza.

JBUnc. Si conocéis vueftra dicha,

fabed , Dionifio , eitimarla j

pues dependiendo de mi
el que fu honor recobrara

un capitán valcrofo,

volviendo por vueftra fama,

quiere daros el honor,

con daros la mano Blanca.

Pero paraque otra vez,

otra falvagc no os haga

recaer en mas delirios,

dexarémos eftas playas,

y ai Brafil vendréis conmigo

fin que haya en efto tardanza.

Pelm. Señora ,
inmobil he eftado

oyendo vueftras palabras,

pero perdonadme ahora

el que una pregunta os hag^

Es el arre de fingir

la ciencia mas elevada

que ten.eis las Europeas?

Porque fi lo es , cofa es dar j

que rereis en efta ciencia,

mas que todas confumada,

y que nos reputáis bien
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74=ia ficción nunca tiene

P
‘^nueftros pechos entrada.

J oto 4o ,
la pregunta a;.

^ n ha ádo de muy falvaja.

£fora=,4bes de mi batba i

¿Yo te la pegare luego

con pez hirviendo.

;éi. Me agrada;

tenga yo barbas 3 y lean

naturales 6 pegadas.

M. Delmira ,
dame tu mano

ea fe de que voluntaria

te ofreces a fer mi

defpues de hacerte cariftiana.

5,te. Ella es mi dieílta y proteflo,

que aunque te efta amando el al-

la muerte hubiera fuftido

Guayanefai
^ ^

antes que mi fé faltara

a la obligación primera j

ái no verla diipenfada
^

por mi padre y por Zadir

en acción tan voluntarias

que de efte modo penfamos

en las míticas eñancias

de nueílras felvas 5 pues fabfi

la naturaleza fabia

darnos la ciencia prccífa

para fervirla y honrarla.

"Alonf Y pues el rencor ya cefá

por eíta dulce alianzas

tu con tu efpofo te vuelve, á

y refpire la Guayana

fuavidades por la paz,
^

fi acafo el tema os agracia.

Todos. Logre de vueftras piedades

el indulto que reclama.
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